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ΕΚΔΡΟΜΕΣ
Μπήκαμε στό Μάιο, τό μήνα τών λου- 

λουδιών, τής χαρας, τών τραγουδιών 
καί τών έκδρομών,ξεφορτωθήκαμε τά παλ­
τά καί τά βαρειά μας ρούχα. Περάσαμε 
τις "Αγιες καί Μεγάλες μέρες τής Χρι- 
στιανωσύνης μέ ενθουσιασμό καί ικανο­
ποίηση, πλημμυρισμένοι άπό τή σκέψη 
μιάς καινούριας ζωής πού άνοίγεται 
μπροστά μας μετά τήν ’Ανάσταση τού 
θεανθρώπου, τού Μεγάλου Διδασκάλου 
καί όδηγού. Ή Ανάσταση τού Ιησού πού 
συμπίπτει μέ τήν Ανάσταση τής Φύσεως 
άπό τό λήθαργο τού χειμώνα συμβολίζει 
καί τή δική μας, τού καθ’ ένός μικρού καί 
μεγάλου, Ανάσταση άπό τις πλάνες καί 
τις κακίες. Τώρα πιά, μέσα στήν καρδιά 
τής ’Άνοιξης, μέσα στό Μεγαλείο τής Φύ­
σεως καί τής Ζωής, μέσα στις χάρες καί 
τις χαρές πού σπάταλα σκορπά ό καλός 
μας μήνας Μάϊος, έρχονται νά συμπλη­
ρώσουν τήν ικανοποίηση δλου τού μαθητι­
κού κόσμου οι καθιερωμένες κάθε χρόνο 
αύτή τήν έποχή μαθητικές έκδρομές. Ά-. 
νέκφραστη είναι ή χαρά πού τις περιμέ­
νουν όλοι οί μαθηταί καί μαθήτριαι, άπέ- 
ραντη ή άγωνία τους, μά καί άτέλειωτο 
τό κέφι τους. Καί στήν μικρότερη τάξη, 
καί στό πιό άπόμερο σκολειό δέν άκούς 
αύτές τις μέρες άλλη συζήτηση παρά έκ- 
δρομικά ζητήματα σάν προμήνυμα γιά τά 
άλλα έκείνα ζητήματα πού θά άκουστούν 
ύστερα άπό ένα μήνα, Αλλά καί έμείς δέ 
θέλομε αύτά τά ζητήματα άκόμη νά τά 

φέρωμε μπροστά μας. θά έλθη ή σειρά 
τους. Αύτό «ού κυριαρχεί σήμερο σε κάθε 
μαθητικό μυαλό καί πού κινεί τό πάν, εί­
ναι ή έκδρομή τής τάξεως. Εξετάζοντας 
δλη αύτή την κίνηση, τη βρίσκομε άπόλυ- 
τα δικαιολογημένη. Ή έκδρομή δέν έχει 
σκοπό να κλείση μιά ή περισσότερες μέ­
ρες τό σχολείο, ούτε νά δώση τό δικαίω­
μα στό μαθητή νά τεμπελιάση λίγο. ‘Η 
έκδρομή μέ τόν όμαδικό καί συναδελφικό 
της χαρακτήρα, μέ τόν φιλικό της τόνο, μέ 
τό διασκεδαστικό της περιεχόμενο, μέ τις 
κοινωνικές, ήθικές, άλτρουίστικές κ.λ.π. 
έκδηλώσεις της, μέ τήν ανάδειξη κάθε κρυ­
φού ταλέντου στό χιούμορ, στό τραγούδι, 
στό άστείο μέ τό ξέσπασμα κάθε φόβου 
καί δισταγμού, μέ τό πλησίασμα καθηγη- 
τού καί μαθητού, στοιχείου τόσο άπαραί- 
τητου γιά τήν πλήρη μόρφωση, άποτελεΐ 
σήμερα μιά παιδαγωγική άνάγκη καί συμ­
πληρώνει ένα κενό στό μαθητικό πρό­
γραμμα. 'Η ωφέλεια έκ των έκδρομών εί­
ναι μεγίστη, δταν γίνωνται μέ οργάνωση 
καί κατανόηση.

'Η Μαθ. Ηχώ εύχεται σέ δλα τά 
Γυμνασιόπαιδα νά περάσδυν δσο πιό κα­
λύτερα μπορεί νά γίνη στήν έκδρομή τους 
γιά νά άρχίσουν ύστερα άπό λίγες μέρες 
μέ αισιοδοξία καί χαρά τόν μεγάλο άγώ- 
να γιά τήν κατάκτηση τής πιό μεγάλης τά­
ξεως στό πεδίον τών έξετάσεων τού Β'. 
έξαμήνου, καί στούς τελειόφοιτους καί τε- 
λειόφοιτες ένα ζηλευτό βαθμό στό άπολυ- 
τήριό τους.



ΜΑΘΗΜΑ ΟΡΘΟΓΡΑΦΙΑΣ θ0^

ΟΡΘΟΓΡΑΦΙΚΟΙ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΕΙΣ ΤΑ ΤΡΙΤΟΚΛΙΤΑ

(Συνέχεια έκ του προηγουμένου)
θά πούμε στο σημερινό μάθημα γιά την 

όρθή γραφή του φωνήεντος τής παραληγούσης 
καί γιά τον τονισμό των τριτοκλίτων όνομάτων.

1) Τά λήγοντα εις —ων (ένρινόλμκτα) 
γενική — ωνος ή — ονος—πότε τό— ωνος, -©- 
ν©; αύτό γράφεται μέ (ω) καί πότε με (ο) 
στή γενική καί στις άλλες πτώσεις;

Μέ πρακτικό τρόπο θά τό θυμόμαστε έ­
χοντας ύπ’ δψη μας:

α)—ων— ωνος μέ (ω), γράφονται κυρίως 
δλα τά άρσενικά οξύτονα π.χ. ό άγων — ωνος, ό 
χιτών—ωνος, ό έλαιών—ωνος, ό άμπελών—ώ- 
νος, ό κοιτών—ωνος, ό άρραβών—ώνος, ό 
παρθενών — ώνος, ό άγκών—ώνος, ό στρατών 
—ώνος ό κυκλών—ώνος ό Έλικών—ώνος, 
ό Μαραθών—ώνος, ό Ποσειδών—ώνος, ό 
Κιθαιρών—ώνος.

Εξαιρούνται καί γράφονται μέ (ο) τά 
ήγεμών—όνος, κανών—όνος, συνδαιτη 

μών—όνος, άλαζών—όνος, κηδεμών-όνος Στρυ 
μών—όνος, Μακεδών—όνος, Παφλαγών—όνος, 
Γράφονται ακόμη μέ (ω) τά κύρια ονόματα 
γενικώς π.χ. Απόλλων—ωνος, Βύρων — ωνος, 
Ζήνων—ωνος, Κίμων—ωνος, Πλάτων —ωνος, 
Σόλων—ωνος, Φαίδων—ωνος, Κρότων—ωνος, 
Νέρων—ωνος, Λάκων—ωνος, ‘Ιέρων—ωνος 
"Ιων—ωνος, ’Ανθεστηριών—ώνος, Βαβυλών— 
ώνος, κλπ.

Εξαιρούνται τά είς (—δών) π.χ. Καρχη· 
δών — όνος, Χαλκηδών—όνος, Σιδών— όνος καί 
τά Αγαμέμνων —ονος Άλιάκμων—ονος, ’Α- 
ριστογείτων—-ονος, Ίά ων—-ονος, Σάδων— 
ονος, Λίμων—ονος ’Αμφικτύων —ονος, Εύθύφ- 
ρων—ονος.

Μέ ω ώς γνωστόν γράφονται καί τά συνη­
ρημένα π. χ. Ποσειδών—ώνος, Τυφών—ώνος 
κλπ.

β)—ων—ονος μέ (©) γράφονται κυρίως δ­
λα τά θηλυκά οξύτονα π.χ. ή χελιδών όνος ή 
χιών—όνος, ή άηδών—όνος, ή είκών—όνος, ή 
σιαγών — όνος, ή σινδών—όνος, ή σταγών— 
όνος, ή άμαζών όνος, ή Άλβιών—όνος, ή Έ- 
λασών—όνος κ.λ.π

Γράφονται άΖόμη μέ (©) τά παροξύτονα 
άρσενικά (έκτός τών κυρίων πού είπαμε πάρα 
πάνω) π.χ. ό γείτων—ονος, ό άξων—ονος ό 
πνεύμων—ονος, ό έπιστήμων—ονος, ό ιύδαί- 
μων—ονος, ό βελτίων—ονος ό βραχίων — 
ονος ό κίων—ονος, ό σώφρων—ονος, ό δαί­
μων—ονος, ό τέκτων—ονος, ό δεισιδαίμων— 
ονος, ό ευγνώμων—ονος, ό έλεήμων—ονος, ό. 
νοήμων—ονος κ.λ.π.

Εξαιρούνται καί γράφονται μέ (ω) δσα 

παροξύτονα στή Δημοτική τελειώνουν σέ (ουνι) 
π.χ. κώδων ωνος (κουδούνι) ρώθων—ωνος 
(ρουθούνι) σάπων—ωνος (σαπούνι) σίφων ω­
νος (σιφούνι) πώγων—ωνος (πηγούνι) καί τά 
πάτρων—ονος, χείλων—ωνος (μεγενθυτικά) 
καύσων—ωνος, είρων—ωνος, άμβων—ωνος, 
κλύδων—ωνος, κλών—ωνός,(άλλά χθών—ονός) 
καί δσα έπίθετα έχουν β'. συνθετικό όνομα σέ— 
ων—ωνος π.χ. μελανοχίτων—ωνος (χιτών—ώ­
νος) κυανοπώγων—ωνος (πώγων—ωνος).

2) Τά λήγοντα είς—ως—ωτος γράφον­
ται μέ (ω) π.χ. ό ίδρώς—ώτος, ό γέλως-ω- 
τος, ό έρως—ωτος κλπ. Αί μετοχαί—ώς οτος 
γράφονται μέ (ο) π.χ. ό λελυκώς—ότος, δ γε- 
γονώς— ότος τό γεγονός—ότος κ.λ.π. Μόνο 
δύο μετοχαί τεθνεώς — ώτος, καί έστώς—ώτος 
γράφονται μέ (ω).’Έτσι γράφομε ένεστώς—ώτος 
καθεστώς-—ώτος.

ό) Τά λήγοντα εις—ωρ—ορος γράφονται 
μέ (ο) π.χ. αύτοκράτώρ—ορος, είσπράκτωρ 
Ορος, διδάκτωρ—ορος, πράκτωρ—ορος, ρήτωρ 
—ορος, κοσμήτωρ—ορος, άλέκτωρ—ορος, εύ- 
πάτωρ—ορος, "Εκτωρ—ορος, κτλ.

Εξαιρούνται και γράφονται μέ (ω) τά, 
Βίκτωρ—ωρος, δόκτωρ—ωρος, δικτάτωρ—ωρος 
πάστωρ—ωρος (τά παρμένα δηλ. άπό τήν Λα­
τινικήν) φώρ—φωρός (κλέπτης)

4) Τά λήγοντα είς—ων—οντος γράφον­
ται μέ (ο) π.χ. γέρων—οντος, λέων—οντος, 
δράκων—οντος, γράφων—οντος, λαβών όντος, 
ίδών—όντος κ.λ.π. Τά έκ συναιρέσεως φυσικά 
γράφονται μέ (ω) δπως ξενοφών ώντος όρ 
μών—ώντος, νικών—ώντος, τιμών ώντος κλπ.

5) Τά λήγοντα είς—ωψ - ωπος γράφονται 
μέ (ω) π.χ. κώνωψ—ωπος, μύωψ—ωπος, Κύ- 
κλωψ-ωπος, μώλωψ —ωπος, άμβλύωψ—ω­
πος πρεσβύωψ—ωπος κλπ. _ , ,

6) Τά λήγοντα είς ήθπί- ήκηί, ηρης επ^ 
θετα γράφονται μέ η καί ©5α είς-ώδης με 
(ω) π.χ. συνήθης, άληθής, κακοήθης, έπιμήκης, 
ποδήρης, ξιφήρης, τριήρης, κλινήρης, δημώδης, 
άκανθώδης, αιματώδης, αλματώδης, μυστηριώ­
δης, νεφελώδης, παιδαριώδης κλπ.

7) Μέ πρακτικό τρόπο Si βρίσκωμε τό δί­
χρονο τής παραληγ®όαπ5οέ πολλά ονόμα 
τα ©ταν προσέξωμε το ρήμα ή τήν λέξιν ά­
πό τήν οποία παράγεται τό όνομα άν π.χ. 
γίνεται άπό περισπώμενο ρήμα, ή άπό ρήμα σέ 
— ίζω—ώνω κ.λ.π. ή αν στή Δημοτική αντι­
στοιχεί ή συλλαβή μέ (ου) οπότε στήν άρχαίσ 
(ή καθαρεύουσα) είναι (ω) κλπ,

π χ. ποίημα (ποιώ) κίνημα (κινώ) κατόρθω­
μα (κατορθώνω) δήλωσις (δηλώνω) μίσθωμα 
(μισθώνω) κάθισμα (καθίζω) νόμισμα (νομίζω)
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SYNTOMIAI ΠΟΛΛΑΠΛΑΣΙΑΣΜΩΝ
(Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου)

Εις τό σημερινόν τεύχος, ως άνεγράψαμεν, θά 
έκθέσωμε την συνέχεια τής έκτελέσεως τών «στενο­
γραφικών πολλαπλασιασμών» δηλαδή πώς θά πολ- 
λαπλασιάσωμεν διψηφίους επί τριψηφίους αριθμούς, 
τριψηφίους επΐ τετραψηφίους καί λοιπούς αριθμούς.

Και πρώτον: Έκτέλεσις διψηφίου έπι τριψή­
φιον αριθμόν. 

πωλώ (πουλώ) κώνωψ (κουνούπι) κώδων (κου. 
δούνι) κ τ.λ.

8) Τα λήγοντα εις—αν—ανος καί—(g—ϊ 
νος έχουν το (α) καί τό (ι) μακρόν

π.χ. παιάν—άνος, άκτίς—ΐνος, ώδίς—ΐνος, 
Σαλαμίς—ΐνος τιτάν—ανος κ λ π.

9) Τα λήγοντα είς—ίς—ίδος έχουν τό (ι) 
βραχύ π χ. πατρίς—ίδος, έλπίς—ίδος,. κλπ.

Εξαιρούνται καί τό έχουν μακρύ (γι’ αύτό 
παίρνουν καί περισπωμένη) άψίς—ίδος, βαλβίς 
—ίδος.κηλίς—ίδος, κνημίς—ίδος, κρηπίς—ίδος, 
νησίς—ίδος, χειρίς —ίδος, ψηφίς—ίδος, βλεφα- 
ρίς—ίδος, κεραμίς—ίδος σφραγίς ίδος, ίρις— 
ιδος—

10) Τα πάρα κάτω έχουν τό δίχρονο μα- 
κρό καί επομένως όπου τονίζονται μακρό 
προ βραχέος παίρνουν περισπωμένη,

Ό βλάξ—οι βλάκες, ή ράξ, αί ράγες, ο 
πρΐγκιψ, ή ρΐψις, ή αδλαξ, ή κλΐμαξ, ό πΐδαξ, 
ό γύψ—οί γύπες, ή μΐξις, ή Θλΐψις, ή ψϋξις, ή 
γύρις, ή στύψις, ή ρίς—τήν ρίνα, ή Ϊς—τήν Γνα, 
οί Κάρες, ή πραξις, ή δρασις, ή σύριγξ, 
τό μίσος, τό κύδος (δόξα), τό ρίγος, τό στίφος, 
τό κύρος, τό ψύχος, τό σφρίγος, τό κύφος (καμ­
πούρα), τό θύμα, τό κύμα, τό ξύσμα, τό ασθμα, 
τό χύμα, τό κράμα, τό δρδμα, τό νδμα (πηγή, 
ύδωρ), τό κλίμα, τό κρίμα, τό πρδγμα, τό μίγ­
μα, τό χρίσμα. Κανονικά θά πάρουν περισπω­
μένη καί τά, ή λαΐλαψ, ή σήραγξ, 6 χειρώναξ, 
ό μεΐραξ, ό παρήλιξ, ό δμήλιξ.—

11) Απαραίτητο είναι νά ξέρωμε άκόμη δτι 
οί καταλήξεις τής τρίτης κλίσεως—α—ας—ι— 
—σι—είναι πάντοτε βραχείες γιά νά μήν κάνω- 
με λάθος στόν τονισμό

Επίσης άπαραίτητο είναι νά διαβάσωμε 
καί νά μάθωμε καλά, δ,τι γράφει ή Γραμματική 
μας γιά τήν τρίτη κλίση, σχετικά μέ τις κατα­
λήξεις, τόν σχηματισμόν τών διαφόρων πτώσε­
ων, τις κατηγορίες τών ονομάτων, τήν κλίση 
καί τονισμό τών πολυσυλλάβων καί μονοσυλ­
λάβων ονομάτων, τόν σχηματισμόν καί τις κα­
τηγορίες τών έπιθέτων, τήν κλίση τών άνωμά-- 
λων ούσιαστικών καί έπιθέτων κλπ.

ΣΠΥΡΟΣ ΜΑΡΚΟΥΛΑΚΗΣ
Καθηγητής Β. Γυμν. ’Αρρ. Χανίων

Π.χ. νά έκτελεσθή ό πολλαπλασιασμός:
456

32
14.592

Πρός τοΰτο πολλαπλασιάζομεν τάς μονάδας του 
πολλαπλασιαστοΰ έπι τάς μονάδας τοΰ πολλα­
πλασιαστέου, καί γράφομεν τό τελευταΐον ψηφίον 
του γινομένου, κάτωθεν τών ψηφίων τής γραμμής 
καί κατακορύφως τών μονάδων πολλαπλασιαστοΰ 
καί πολλαπλασιαστέου π.χ. 2X6 — 12. Γράφομεν 
τό 2, καί κρατοΰμεν τό 1.

Κατόπιν πολλαπλασιάζομεν τάς μονάδας τοΰ 
πολλαπλασιαστοΰ, επί τό ψηφίον τών δεκάδων τοΰ 
πολλαπλασιαστέου, καί τό ψηφίον τών μονάδων τοΰ 
πολλπλασιαστέου επί τό ψηφίον τών μονάδων τοΰ 
πολλαπλασιαστοΰ. Προσθέτομεν τά δύο γινόμενα 
καί εις τό άθροισμα αυτών τά κρατούμενα, καί γρά­
φομεν τό τελευταΐον ψηφίον τοΰ αθροίσματος, κάτω­
θεν τής γραμμής καί πρός τ’ αριστερά τοΰ ψηφίου 
τών μονάδων. Π.χ. 2X5 = 10

6X3 = 18 
καί 10 -}- 18 = 28 καί 1 τό κρατούμενον = 29.

Γράφομεν τό 9 καί κρατοΰμεν τό 2.
"Υστερα πολλαπλασιάζομεν τό ψηφίον τών 

μονάδων τοΰ πολλαπλασιαστοΰ έπί τό ψηφίον τών 
εκατοντάδων τοΰ πολλαπλασιαστέου, καί τό ψηφίον 
τών δεκάδων τοΰ πολλαπλασιαστέου, έπί τό ψηφίον 
τών δεκάδων τοΰ πολλαπλασιαστοΰ. Προσθέτομεν τά 
δύο γινόμενα καί εις τό άθροισμα αυτών τά κρα­
τούμενα, καί γράφομεν τό τελευταΐον ψηφίον τοΰ 
αθροίσματος κάτωθεν τής γραμμής καί πρός τά α­
ριστερά τοΰ ψηφίου τών δεκάδων.

Τό δε άλλο ψηφίον μένει κρατ ύμενον
πχ. 2 Χ4 = 8, 5 Χ3 = 15 

καί έχομεν 8-(-15—23 καί 2 τά κρατούμενα = 25 
Γράφομεν τό 5 καί κρατοΰμεν τό 2.
Τέλος δέ, πολλαπλασιάζομεν τό ψηφίον τών 

δεκάδων τοΰ πολλαπλασιαστοΰ, έπί τό ψηφίον τών 
εκατοντάδων τοΰ πολλαπλασιαστέου. Προσθέτομεν 
εις αύτό τά κρατούμενα, καί γράφομεν τό άθροισμα 
ολόκληρον κάτωθεν τής γραμμής, καί πρός τ’ αρι­
στερά τοΰ ψηφίου τών εκατοντάδων, π.χ. 3X4=12 
καί 2 τά κρατούμενα = 14.

Καί γράφομεν ολόκληρον τό 14 Καί ουτω έ­
χομεν τό γινόμενον 456X33 = 14.592.

Έκτέλεσις τετραψηφίου έπί διψήφιον αριθμόν: 
4'231

254
1.074 674

Ουτω πρός έκτέλεσιν τοΰ πολλαπλασιασμού 
τούτου πολλαπλασιάζομεν ως εξής.

α') Πολλαπλασιάζομεν τό ψηφίον τών μονάδων 
τοΰ πολλαπλασιαστοΰ, έπί τό ψηφίον τών μονάδων 
τοΰ πολλαπλασιαστέου, καί γράφομεν τό τελευταΐον 
ψηφίον τοΰ γινομένου κάτωθεν τής γραμμής, καί 
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κατακορύφως τών ψηφίων ιών μονέδων πολλαπλα- 
σιαστού και πολλαπλασιαστέου π.χ.
4Χ =4 και γρόφομεν το 4, ( Εδώ κρατούμενα δέν 
υπάρχουν) καί δι’ αυτό γρόφομεν βεβαίως μόνον το 4)

Κατόπιν πολλαπλασιάζομεν τό ψηφίον των μο­
νάδων του πολλαπλασιαστοΰ επί τό ψηφίον των δε­
κάδων του πολλαπλασιαστέου, καί τό ψηφίον τών 
μονάδων τού πολλαπλασιαστέου, επί τό ψηφίον τών 
δεκάδων του πολλαπλασιαστοΰ. Προσθέτομεν τα δύο 
γινόμενα, καί εις τό άθροισμα αυτών τα τυχόντα ύ 
πάρχοντα κρατούμενα, καί γρόφομεν τό τελευταΐον 
ψηφίον τοΰ αθροίσματος, κάτωθεν τής γραμμής, καί 
προς τα αριστερά τών μονάδων π.χ. 4X3=12, ΙΧ 
5=5 και έχομεν 12-|-5=17

Γρόφομεν τό 7, καί κρατοΰμεν τό 1.
'Υστερα πολλαπλασιάζομεν τό ψηφίον τών μο­

νάδων τοΰ πολλαπλασιαστοΰ, επί τό ψηφίον τών 
εκατοντάδων τοΰ πολλαπλασιαστέου, καί τό ψηφίον 
τών μονάδων τοΰ πολλαπλασιαστέου επί τό ψηφίον 
τών εκατοντάδων τοΰ πολλαπλασιαστοΰ, καί τό ψη­
φίον τών δεκάδων τοΰ πολλαπλασιαστοΰ, επί τό 
ψηφίον τών δεκάδων τοΰ πολλαπλασιαστέου. Προ­
σθέτομεν τα τρία γινόμενα καί εις τό άθροισμα αυ­
τών τα κρατούμενα, καί γρόφομεν το τελευταΐον 
ψηφίον τοΰ αθροίσματος κάτωθεν τής γραμμής, καί 
αριστερά τοΰ ψηφίου τών δεκάδων π χ

4X2=8, 1X2=2, 5X3=15
καί έχομεν 8ψ2-|-15=25 καί 1 τό κρατούμενον=26

Γρόφομεν τό 6. καί κρατοΰμεν τό 2.
Κατόπιν πολλαπλασιάζομεν τό ψηφίον τών μο­

νάδων τοΰ πολλαπλασιαστοΰ, επί τό ψηφίον τών χι­
λιάδων τοΰ πολλαπλασιατέου, καί τό ψηφίον τών 
δεκάδων τοΰ πολλαπλασιαστοΰ επί τό ψηφίον τών 
εκατοντάδων τοΰ πολλαπλασιαστέου, καί τό ψηφίον 
τών εκατοντάδων τοΰ πολλαπλασιαστοΰ, επί τό ψη­
φίον τών δεκάδων τοΰ πολλαπλασιαστέου. Προσθέ­
τομεν τα τρία γινόμενα, καί εις τό άθροισμα αυτών 
τά κρατούμενα, καί γρόφομεν τό τελευταΐον ψηφίον 
τοΰ αθροίσματος κάτωθεν τής γραμμής καί προς τά 
αριστερά τιΰ ψηφίου τών εκατοντάδων π.χ.

4X4=16 5X2=10, 2X3=6
καί έχομεν l6fl0f6=32 καί 2 τά κρατούμενα=34.

Γρόφομεν τό 4, καί κρατοΰμεν τό 4.
Υστερα πολλαπλασιάζομεν τό ψηφίον τών δε­

κάδων τοΰ πολλαπλασιαστοΰ επί τό ψηφίον τών χι­
λιάδων τοΰ πολλαπλασιαστέου, καί τό ψηφίον τών 
εκατοντάδων του πολλαπλασιαστέου επί τό ψηφίον 
τών εκατοντάδων τοΰ πολλαπλασιαστοΰ. Προσθέτομεν 
τα δύο γινόμενα, καί εις τό άθροισμα αυτών τά 
κρατούμενα, και γρόφομεν τό τελευταΐον ψηφίον τοΰ 
αθροίσματος κάτωθεν τής γραμμής, καί προς τά ά 
ριστερά τοΰ ψηφίου τών χιλιάδων, π.χ.

5X4=20, 2X2=4
καί έχομεν 200*4=24 καί 3 τά κρατούμενα =27, 
Γρόφομεν τό 7, καί κρατοΰμεν τό 2.

Τέλος δε πολλαπλασιάζομεν τό ψηφίον τών ε­
κατοντάδων εοΰ πολλαπλασιαστοΰ επί τό ψηφίον 
τών χιλιάδων τοΰ πολλαπλασιαστέου, καί προσθέ­
τομεν εις αυτό τά κρατούμενα, καί γρόφομεν τό ά­
θροισμα ολόκληρον κάτωθεν τής γραμμής, καί πρός 
τά αριστερά τοΰ ψηφίου τών δεκάκις χιλιάδων π.χ.

2X4=8 καί 2 τά κρατούμενα = 10
Καί γρόφομεν δλόκληρον τό 10.
Έκτέλεσις πολλαπλασιασμού, άριθμοΰ τετρα- 

ψηφίου επί διψήφιον π.χ.
Νά έκτελεσθή δ πολλαπλασιασμός

3427

51.405 .
Πρός τούτο πολλαπλασιάζομεν τό ψηφίον τών 

μονάδων τοΰ πολλαπλασιαστοΰ επί τό ψηφίον τών 
μονάδων τοΰ πολλαπλασιαστέου, καί γράφομεν τό 
τελευταΐον ψηφίον τοΰ γινομένου κάτωθεν τής γραμ 
μής, καί κατακορύφως τών ψηφίων τών μονάδων 
τοΰ πολλαπλασιαστοΰ καί πολλαπλασιαστέου π.χ.

5X7=35.
Γρόφομεν τό 5 καί κρατοΰμεν τό 3.
Κατόπιν πολλαπλασιάζομεν τό ψηφίον τών μο- 

νάδων τοΰ πολλαπλασιαστοΰ επί τό ψηφίον τών δε- 
κάδων τοΰ πολλαπλασιαστέου, καί τό ψηφίον τών 
μονάδων τοΰ πολλαπλασιαστέου, επί τό ψηφίον τών 
τών δεκάδων τοΰ πολλαπλασιαστοΰ. Προσθέτομεν 
τά δύο γινόμενα, καί εις τό άθροισμα αυτών τά τυ­
χόντα υπάρχοντα κρατούμενα, καί γρόφομεν τό τε­
λευταΐον ψηφίον τοΰ αθροίσματος κάτωθεν τής 
γραμμής καί πρός τά αριστερά τοΰ ψηφίου τών μο­
νάδων π χ. 5X2=10, 7X1=7
καί έχομεν: 10|7=17 καί 3 τά κρατούμενα = 20

Γρόφομεν τό 0. καί κρατοΰμεν τό 2.
"Υστερα πολ)μεν τέ ψηφίον τών μονάδων τοΰ 

πολλαπλασιαστοΰ επί τό ψηφίον τών εκατοντάδων 
τοΰ πολλαπλασιαστέου, καί τό ψηφίον τώ ' δεκάδων 
τοΰ πολλαπλασιαστοΰ, έπι το ψηφίον τών, δεκάδων 
τοΰ πολλαπλασιαστέου. Προσθέτομεν τά δυο γινόμε­
να, καί εις τό άθροισμα αυτών τά κρατουμενα, και 
γρόφομεν τό τελευταΐον ψηφίον τοΰ αθροίσματος 
κάτωθεν τής γραμμής καί πρός τα αριστερά τοΰ ψη­
φίου τών δεκάδων, π.χ. 5X4=20, 1X2=2 
καί έχομεν: 20f2=22 καί 2 τά κρατουμενα = 24.

Γρόφομεν τό 4 ’καί κρατοΰμεν το 2.
Κατόπιν πολ)μεν τό ψηφίον τών μονάδων τού 

πολλαπλασιαστοΰ, επί τό ψηφίον τών χιλιάδων τοΰ 
πολλαπλασιαστέου, καί τό ψηφίον τών δεκάδων, τοΰ 
πολλαπλασιαστοΰ επί τό ψηφίον τών, εκατοντάδων 
τοΰ πολλαπλασιαστέου. Προσθετομεν τα δυο γινόμε­
να, καί εις τό άθροισμα αυτών τά κρατούμενα, καί 
γρόφομεν τό τελευεταΐον ψητριον τοΰ αθροισματος, 
κάτωθεν τής γραμμής καί πρός τά αριστερά τοΰ ψη­
φίου τών εκατοντάδων, π.χ. 5X3=15, 1X4=4 
καί έχομεν 15|4=19 καί 2 τά κρατούμενα = 21.

Γρόφομεν τό 1, καί κρατοΰμεν τό 2.
Τέλος πολλαπλασιάζομεν τό ψηφίον τών δεκά­

δων τοΰ πολλαπλασιαστοΰ, έπι το ψηφίον τών χιλι­
άδων τοΰ Πολλαπλασιαστέου, προσθετομεν εις τό γι­
νόμενον τά κρατούμενα, καί γρόφομεν ολοκληρον τό 
άθροισμα κάτωθεν τής γραμμής, καί προς τά αρι­
στερά τοΰ ψηφίου τών χιλιάδων, π.χ.

1X3=3 καί 2 τά κρατούμενα = 5.
Καί γρόφομεν ολόκληρον τό 5.

Καί ούτω έχομεν to γινόμενον: 3427X15=51 405.
ΣΠΥΡΟΠΟΥΛΟΣ ΑΡΙΣΤΟΔΗΜΟΣ

Στ' Έμπορ. Σχολής Χανίων
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ΜΑΘΗΜΑ ΦΥΣΙΚΗΣ: β°Ν
ΑΣΚΗΣΕΙΣ ΗΛΕΚΤΡΙΣΜΟΥ

Διά την Η.' Κλασικής κατευδύνσεως

Θέλομεν νά έπαργυρώσωμεν ένα κόσμημα 
και τοποθετοΰμεν αύτό έντός ήλεκτρολύτου, 
δι’ οδ διαβιβάζομεν ήλεκτρικόν ρεύμα, έντάσε- 
ως 1, 5 ampere. .Πόσον ποσόν άργύρου θά έπι- 
καθίση επί τοΟ κοσμήματος έντός μιας ώρας;

Διά τήν λύσ.ν τής άπλουστάτης αύτής ά- 
σκήσεως, πρέπει νά άνατρέξωμεν εις τά τής 
ήλεκτρολύσεως καί τούς νόμους του Faraday. 
Κατά τούς νόμους αύτούς τό ποσόν τού ήλεκτρι 
σμοΰ πού απαιτείται για νά 'έλευθερωθή ένα 
γραμμάριον ύδρογόνου εις ένα ήλεκτρολύτην 
τό ϊδιο ποσόν ήλεκτρισμοΰ έλευθερώνει ποσό 
τητα οίουδήποτε μετάλλου ϊσην μέ τό άτομικόν 
βάρος του μετάλλου διά του σθένους του. Π. χ. 
Γιά νά έλευθ,ερώσωμεν λ. χ. 1 γρ. ύδρογόνου 
ήλεκτρολύοντες θειϊκόν όξύ, χρειαζόμεθα 96600 
Coulombs Άρα έάν περάοη ή ίδια ποσότης 
ήλεκτρισμοΰ, ή οι 96600 Coulombs άπό τό διά­
λυμα νιτρικού άργύρου, θά έλευθερώση ποσόν 

108άργύρου—~ γραμ.καί άπό διάλυμα θειϊκοΰ χαλ-

-,63,5
κοΰ —— . Διότι τό μέν άτομικόν βάρος του 
άργύρου είναι 108 καί τό σθένος του 1, 
του δέ χαλκού τό άτομ. βάρος είναι 63,5 καί 
τό σθένος του 2. Επειδή δέ είς τήν Χημείαν 
καλοΰμεν γραμμοάτομον ένός στοιχείου, ποσόν 
έκ του στοιχείου είς γραμμάρια ίσον μέ τό ά 
τομικόν του βάρος, ό νόμος αύτός ήμπορεΐ νά 
διατυπωθή καί ώς έξής: Τό ποσόν τοΰ ήλεκτρι- 
σμοΟ πού έλευθερώνει άπό ένα ήλεκτρολύτην 
ένα γραμμάριον ύδρογόνου, ήμπορεΐ νά έλευ­
θερώση τόσα γραμμάρια ένός μετάλλου, δσα 
μας δίδει τό πηλΐκον τής διαιρέσεως τοΰ γραμ 
μοατόμου τοΰ μετάλλου διά τοΰ σθένους του.

Ό άλλος νόμος τοΰ Faraday μας λέγει: Τό 
ποσόν τοΰ έλευθερωμένου ύδρογόνου ή μετάλ­
λου είναι άνάλογον πρός τήν έντασιν τοΰ ρεύ­
ματος. Ακόμη πρέπει νά θυμηθούμε τι όνομά- 
ζομεν ήλεκροχημικόν ισοδύναμον ένός σώμα­
τος. Είναι τό ποσόν τοΰ ύδρογόνου κάί τοΰ 
μετάλλου πού έλευθερώνεται δταν περάση άπό 
ένα άνάλογον ήλεκτρολύτην 1 Coulomb ήτοι τό 
ήλεκτροχημικόν ισοδύναμον τοΰ άργόρου είναι 

108 0;001118 Τόσον ποσόν άργύρου ά- 96600 
ποτίθεται άπό ένα Coulomb Αλλά δταν άπό έ­
να αγωγόν περνά οέ κάθε δευτερόλεπτον ένα 
Coulomb τότε λέμε πώς ό άγωγός διαρρέεται ά­
πό ρεΰμα έντάσεως ένός ampere· "Αρα στήν δο- 

θεισαν άσκησιν, σέ κάθε δευτερόλεπτον διέρ­
χονται 1 καί ήμισυ κουλομ. ήτοι άποτιθένται 
0,001118 Χ 1,5 γραμμάρια άργύρου. "Αρα είς 
μίαν ώραν: Ποσότης άργύρου= 0,001118. 1,5. 
3600. Διότι ή ώρα έχει 3660 δευτερόλεπτα.

Ασκήσεις διά τήν Η'. Πρακτ. Κατευθύν­
σεις καί Z'. Κλασικής Κατευθύνσεως

Πόσην δύναμιν πρέπει νά. έφαρμόσωμεν είς 
μάζαν 4 χιλιογρ. διά νά άναγκάσωμεν αύτήν, 
εύρισκομένην είς τήν ήρεμίαν, νά διανύση τά 
μέτρα είς 15;

Έφ’ δσον ένεργεΐ ή δύναμις συνεχώς έπί 
του σώματος έπεται δτι θά τοΰ δώση κίνησιν 
όμαλώς έπιταχυνομένης. Έάν συνεπώς καλέ- 
σωμεν διά τοΰ γ τήν έπιτάχυνσιν τότε θά έχω- 
μεν καλοΰντες 5 τό διανυθέν διάστημα καί 
t τόν χρόνον, s =1)2 γ2 καθ' δσον τό κινητόν 
άρχεται κινούμενον έκ τής ήρεμίας. Άντικαθι- 
στώντες τά γράμματα διά τών τιμών των έχο- 
μεν 10=1)., γ2 καί γ=20.

Επειδή δέ ή Δύναμις είναι τό γινόμενον 
τής μάζης έπί τήν έπιτάχυνσιν, έχομεν F — Μγ 
ή F — 4X20=80 χιλιογρ. δυνάμεως.

3η άσκησις
Αεροπόρος ρίπτει πρός τήν γην βλήμα μέ 

άρχικήν ταχύτητα 40 M s. Μετά πόσον χρόνον 
θά έχη τούτο ταχύτητα 130 Μ $ καί πόσον διά­
στημα θά διανύση κατά τόν χρόνον αυτόν:

"Έχομεν έλευθέραν πτώσιν κατά τήν διεύ- 
θυνσι.ν τής βαρύτητας καί συνάμα τό σώμα 
έχει άρχικήν ταχύτητα, Γνωρίζομεν δτι έν τη 
περιπτώσει αυτή ή ταχύτης μας δίδεται ύπό 
τύπον υ=υ fgt ένθα υ ή άρχική ταχύτης καί 
9=9,80 μ)δ ή έπιτάχυνσιν τής βαρύτητος είς 

πλάτος 45° συνεπώς υ= 40|9,80, 1 ή 138= 
40f,9t (Τό 9,80 έκατοστά τρέπομεν είς μέτρα 
=9 81) έξ ής εύρίσκομεν 1 = 10 δευτερόλεπτα.

Τό διανυθέν διάστημα μάς δίδεται ύπό τόν 
τύπον s=Vt ή η., gt2 καί άντικαθιστώντες τά 
γράμματα διά τών τιμών των εύρίσκομεν 
890 Μ.

ΚΑΚΑΒΕΛΑΚΗΣ NIK.

Φυσικός

Γυμνασιάρχης Β'. Γυμν Άρρ Χανίων



ΧΑΡΙΣΜΕΝΟ ΣΤΗΝ ΚΥΠΡΟ ΜΑΣ

ΠΑΡΑΞΕΝΟΙ ΤΑΧΥΔΡΟΜΟΙ
Ό ήλιος βυθιζόταν σιγά σιγά μέσα στά πολύ­

χρωμα λουλούδια τής δύσης. Μά πριν βυθισθή δλό- 
τελα έπεφτε κι’ έσπαζε σε χίλια κομμάτια πάνω στη 
λεία επιφάνεια τού γαλάζιου καθρέφτη. Καθόμουν 
στην αμμουδιά καί έπαιζα με την υγρή άμμο άσυ 
ναίσθητα, μαγεμένη από την βουβή εύγλωτία τοΰ 
μεγάλου άψυχου στοιχείου.

Τά κυματακια μου φέρνανε τα φιλιά μιας μάνας 
το γέλιο κάποιων μικρών αδελφακιών τή γλυκειά 
φωνή ενός πατέρα πού μιά απέραντη υγρή έρημος 
χώριζε από κοντά τους. Μ’ άρεσε νά κάθωμαι ώρες 
πολλές στήν άκρογυαλιά, νά μαντεύω πίσω από τον 
ακαθόριστο ορίζοντα, ένα μικρό χωριουδάκι, ένα 
ολόλευκο σπιτάκι...

Απόψε δμως τις γλυκιές αναπολήσεις τις σκε- 
παζει κατι παράξενο... μιά οχλοβοή. Μήπως είναι 
μια καινούργια γλώσσα των κυμάτων; Τά κύματα 
δεν έχουν δική τους γλώσσα τής ανθρώπινης ψυχής. 
Πέρα μακρυά από τό μέρος τής ανατολής τά κύματα 
φέρνουν παράξενους ήχους. Τριξίματα αλυσίδων... 
κραυγές σκλάβων άκούγονται καθαρά : «"Ενωσις με 
τήν μητέρα Ελλάδα»Τό χέρι παραλύει πάνω στήν άμ 
μο, τα ματια βουρκώνουν καί ή καρδιά σπαράζει στ’ 
ακουσμα τής απελπισμένης επίκλησης τών αδελφών 
μας, που δεν είναι επίκληση αλλά ή ϊδια ή ελληνι­
κή ψυχή πού επαναστατεί κάτω από τον ζυγό τής 
σκλαβιάς. Είναι ολόκληρο τό είναι τών αδικημένων, 
τών σκλαβών τοΰ 20ου αίώνος, του αίώνος του πο­
λιτισμού καί τής αύτοδιαθέσεως τών λαών.

Η σκέψη τρέχει στούς ίσιους δρόμους τών κυμά­
των... Προσπαθεί νά δή, ν’ άκούση, νά συλλάβη. 
τήν τρομερή πραγματικότητα.... Καί βλέπει....βλέπει 
τη σημαία μιας φίλης χώρας έκεΐ πού θάπρεπε νά 
υψώνεται η γαλανόλευκη. .. Βλέπει ένα νησί μ’ δλα 
τα χαραχτηριστικά τήξ ελληνικής γής νά σκεπάζεται 
μέ Τ“, χρώματα— τής ξένης κυριαρχίας. Καί 
κάτω από τήν κυριαρχία αυτή βλέπει τήν ελ­
ληνική ψυχή νά ξεσηκώνεται, νά βογγά, νά 
ουρλιάζη.... Κι’ ύστερα ακούει τήν τραχειά φωνή 
«Κύπρο γιατί κλαίς ; Τί σου λείπει ;»... Ό "Ελλη­
νας μπορεί να γγωρίζη τήν σκλαβιά δσο καμουφλα- 
ρισμενη καί άν τοΰ τήν παρουσιάζουν, γιατί γνωρί­
ζει καλα την Λευτεριά καί τις διαφορές πού υπάρ­
χουν αναμεσα σ’ αυτές τις δυό· Καί τήν γνωρίζει 
καλα τη Λευτεριά γιατί είναι ή ίδια ή ψυχή του. 
Πάντα πρόθυμα τήν ξαγοράζει με τό αίμα του.

Ενα ματωμένο μά δαφνοστεφανωμένο παρελ­
θόν τριών χιλιάδων ετών τό βροντοφωνάζει. "Ολα 
τα βουνα, οι πεδιάδες καί οι θάλασσες τής Ελλάδος 
αντιλαλούν απο τό : Ελευθερία ή θάνατος. Πολύ δυ­
νατά άκούγεται σήμερα ή φράσις αυτή στά ελληνι­
κά μέρη πού είναι σκλαβωμένα....

Κλαίει, σπαράζει ή Κύπρος μέσα στήν παγωμέ­
νη^ ξένη αγκαλιά καί ζητά τήν μάνα της, φωνάζει 
η-Ελλάς και ζήτα τό παιδί της, καί ανάμεσα από 
τίς επιθυμίες καί τών δυο άκούγεται τραχειά ή ερώ­
τηση «Κύπρο τί θέλεις ; Δέν είμαι φίλη σου ; Τί

ΕΥΘΥΜΑ ΑΝΕΚΔΟΤΑ

Καποτε ταξίδευαν δυό "Ελληνες περιηγηταί 
στήν Ιταλία. Ό ένας ήταν δ κ. Κ..., καί δ άλλος 
ο κ. Μ.... Αλλα ο κ. Μ... δέν είχε διαβατήριο καί 
φοβόταν μήπως δέν τοΰ επιτρέψουν νά ταξιδεύση. 
Ίότε δ κ. Κ... δ όποιος είχε διαβατήριο σκέφτηκε νά 
κάμη τό εξής κόλπο. "Οταν θά μάς ζητήσουν οι 
αστυνομικοί τα διαβατήρια, εγώ θά τό σκάσω, κι’ 
έτσι θά^ βρής εσύ καιρό νά περάσης στό σιδηρόδρο, 
γιατί αυτοί φυσικά θά με καταδιώξουν. "Οπως είπε 
κι έγινε. Σέ^λίγο ένας αστυνομικός τούς ζήτησε τά 
διαβατήρια. Ό κ Κ... τό σκάει αμέσως καί αρχισε 
νά τρέχη με τον αστυνομικό πίσω του "Υστερ' από 
δυό λεπτά ο αστυνομικός τον πλησίασε καί τόν ρωτά 
θυμωμένος, ί ιατι έφυγες ; Δείξε μου γρήγορα τό 
διαβατήριό σου. Ό κ. Κ... τό δείχνει. Ό αστυνομι­
κός ξαναρωτώ έκπληκτος:—Αφού λοιπόν είχες δια­
βατήριο γιατί θέλησες νά τό σκάσης;— Κύριε ’Αστυ­
νόμε, θά σας εξηγήσω τό λόγο. Πάσχω άπο αίμορ- 
ραιδες και ο γιατρός μου είπε να τρέχω επί πέντε 
λεπτά, μετά τό φαγητό. Κι' επειδή τήν ώρα πού με 
σταματήσετε ειχεν έλθη ή ώρα τής θεραπείας μου, 
άρχισα νά τρέχω. —Καί τότε άφοΰ με είδες νά τρέ­
χω πίσω σου γιατί δέν στάθηκες; Τό:ε δ κ. Κ... 
άπαντά απαθέστατα.— 'Υπέθεσα κ. Αστυνόμε δτι 
καί, σεις πάσχετε από αιμορροΐδες καί δτι ακολου­
θούσατε τήν ίδια θεραπεία!!.

ΤΣΑΓΚΑΡΑΚΗΣ ΑΝΤΩΝ.
______ ______ Η’. Γυμν. 'Ιεραπέτρας.

σοΰ λείπει ;»..,
Κι’ ύστερα δ καταχτητής κλείνει τ’ αυτιά νά μήν 

άκούση τήν απάντηση.. Σπαράζει ή Κύπρος καί 
τούς σπαραγμούς της φέρνουν κάτι παράξενοι ταχυ- 
δρομοι, τά κυματα σ δλες τίς ελληνικές άκρογυα- 
λιές...

Αύτά τούς φέρανε απόψε ’κει πού καθόμουν, 
χάϊδεψαν τήν ακτή, στάθηκαν γιά λίγο σάν κάτι νά 
περίμεναν. Τί μπορώ νά τούς δώσω εγώ ; Τήν καρ­
διά μου, τήν ψυχή μου δλάκερη... Τήν πήρανε καί 
πάνε...

’Αλήθεια... παράξενοι, μυστηριώδεις οι σιωπη­
λοί α’τοί ταχυδρόμοι.. Τρέχουν, πάνε σ’ δλα τά 
μέρη, τής ελληνικής ακτής, μεταφέρουν τίς κραυγές 
τών αδούλωτων σκλάβων, στέκουν γιά λίγο καί πέρ- 
νουν, τήν ελληνική ψυχή καί τήν πάνε... Τήν πάνε 
κοντά στήν άλυσσοδεμένη έλληνίδα κόρη. Κει δλό- 
κληρη η ελληνική ψυχή μέ τήν ασύγκριτη δύναμι 
θά σπάση τά δεσμά τής Κύπρου. Θά τά σπάση γιατί 
ή δύναμή της είναι ασύγκριτη, γιατί ή δύναμη αύτή 
πηγάζει απ’ δτι ωραίο καί υψηλό υπάρχει, καί γιατί 
έχει, μαζί της τό δίκιο, τόν ϊδιο τόν Θεό. Καί δέν 
θ’ άργήση μά θαρθη ή μέρα πού ή λέξις «ενωσις» θά 
γίνη πραγματικότης. ‘Η υπομονή έχει φτάσει στό 
κατακόρυφο

Οι Κύπριοι λένε: «Ελευθερία, ή θάνατος». 
Κι’ η Ελλάς λέει στά ελεύθερα παιδιά της : «ή τάν 
ή επί τάς».

ΘΕΟΔΟΣΙΑ ΚΟΤΣΙΦΑΚΗ Γ. Θ. X.
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TO ΡΟΛΟΠ ΚΑΙ Η ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΟΥ
Από τα πολύ αρχαία χρόνια ο άνθρωπος βρέ­

θηκε στην ανάγκη να μέτρηση τον χρόνο όπως με­
τρούσε καί διάφορα άλλα ποσά. Π. χ. την απόσταση 
ενός χωρίου από τού άλλου κ.λ.π. 'Η μέτρησις δμως 
τής άποστάσεως είναι εύκολη αλλά πώς να μετρήση 
το χρονικό διάστημα πού πέρασε από μια ωρισμένη 
στιγμή σε άλλη αφού δεν ειχε σταθερά σημάδια πού 
να ορίζουν το διάστημα αυτό ;

Για να καταλάβουμε πόσο δύσκολος είναι αυ­
τός ο καθορισμός φθάνει να θυμηθούμε διάφορα 
δικά μας περιστατικά. "Οταν παίζωμε με τούς 
συμμαθητές μας καί το παιγνίδι είναι ευχάριστο ο­
λόκληρες ώρες παιγνιδιού μάς φαίνονται για λίγα 
λεπτά. Καί όταν πάλι περιμένωμε κάποιον τα λίγα 
λεπτά μάς φαίνονται ώρες ατελείωτες. Οι δυσκολίες 
αυτές καί άλλες, παρόμοιες ανάγκαζαν τον άνθρωπον 
νά επινόηση διαφόρους τρόπους διά την μέτρηση 
τού χρόνου. Καί πρώτα πρώτα εχησιμοποίησε την 
σκιά πού ρίχνουν τά δένδρα δταν είναι ήλιος.

Από την παρατήρησι αυτή ωδηγήθηκε δ άν­
θρωπος στό νά κατασκευάση τό ηλιακόν ωρολόγιον 
το οποίον δπως μάς λέγει δ ιστορικός "Ελλην 'Ηρό­
δοτος κατασκεύασαν πρώτοι οί Χαιδαίοι. Αύτό τό 
ήλιακό ωρολόγιο ήταν μια πλάκα στρογγυλή ή τε­
τράγωνη πού στή μέση ήταν καρφωμένος ένας πάσ­
σαλος. Αυτή ή πλάκα ήταν τοποθετημένη δριζοντίως. 
Τό μέρος τής πλάκας πού διατρέχει ή σκιά τού πασ- 
σαλίσκου αυτού από τήν ανατολή μέχρι τήν 
δύση τού ήλιου διαιρείται σέ ίσα μέρη, τις ώρες. 
Τά ωρολόγια δμως αυτά δεν έχουν καί μεγάλη α­
κρίβεια διότι δπως ξέρομε ή θέσις τού ήλιου δεν 
είναι πάντα ή Ϊδισ στον ουρανό ΚΓ εξ άλλου ήτο 
άχρηστα κατά τήν νύκτα καί τήν ημέρα δταν είναι 
συννεφιά.

Τελειότερα όργανα διά τήν μέτρηση τού χρόνου 
ήτο οί κλεψύδρες τών αρχαίων Ελλήνων 'Η 
κλεψύδρα ήταν ένα δοχείο μέσα στό δποΐο έπεφτε νε­
ρό. Κάτω από τήν κλεψύδρα έβαζαν άλλο δοχείο 
μέσα στό δποΐο έπεφτε τό νερό αύτό. Είναι φανερό 
πώς τό δοχείο αύτό γέμιζε πάντα στό ίδιο χρονικό 
διάστημα. Τις κλεψύδρες τις τελειοποίησαν αργότερα 
καί εμετρούσαν καί τά λεπτά.

’Άλλο είδος ρολογιού ήταν Το άμμωτόν. Αύ 
τό άπετελεΐτο από δυό γυάλινα δοχεία με στενούς 
λαιμούς ενωμένους. Στό ένα δοχείο είχαν βάλει άμ­
μο. "Οταν τό αναποδογύριζαν ή άμμος περνούσε 
στό άλλο δοχείο. Τό αναποδογύρισμα γινόταν πολ 
λες φορές κι’ έτσι είναι φανερόν δτι χρειαζόταν πάν 
τότε τήν ίδια ώρα διά νά περάση από τό ένα δοχείο 
στό άλλο.

Περίεργα ήταν καί τά ρολόγια τών Κινέζων. 
Ήταν κάτι μακρουλά ραβδάκια καμωμένα από πριο­
νίδι, άργιλλο, μόσχο καί ρετσίν α. Τά άναβαν καί 
τά ραβδάκια αυτά έκαίοντο σιγά—σιγά καί κανονι­
κά. Έτσι μπορούσαν νά μετρήσουν ίσα χρονικά 
διαστήματα καίοντας ραβδάκια τού ίδιου μεγέθους.

Κατά τον μεσαίωνα δλα αυτά τά ρολόγια τών

ΣΑΤΙΡΙΚΟ

^ΒΓ ΜΜΤ^

Ώ τι κακό είναι αύτό 
τι μεγάλη φασαρία 
Έμπλέξαμε μωρέ παιδιά 
με τούτη τήν Χημεία

Μά δεν θά ησυχάσουμε 
μ’ αύτάς τάς εξισώσεις 
βάσεις οξέα κ. λ. π. 
λογιών, λογιών ενώσεις;

Θεία, οξυγόνα, άζωτα 
στό νοΰ μου τριγυρνάνε 
καί μού ζαλίζουν τό μυαλό 
μά τάχα τι ζητάνε; 
Λέτε νά βγώ καί αύριο 
πάλι εις τήν Χημεία; 
ώ! μ* αύτό είναι βάσανο 
χωρίς άμφιβολία.

Δέν θά ξεμπλέξωμε καί μείς;
Καί τότε θά ξεχάσω 
καί δλα αύτά αγαπητοί 
στό ράφι θά κρεμάσω.

ΜΑΡΙΑ ΠΕΡΑΚΗ
Δ! Τάξις

Ε. Σ. Χ.

αρχαίων λησμονήθησαν καί ή μέτρηση τού χρόνου 
ήταν δύσκολη. Μόλις κατά τό 16ον αιώνα άρχισαν 
νά κατασκευάζωνται ρολόγια δμοια με τά σημερινά. 
Αφορμή στήν κατασκευήν των έδωσε δ Ιταλός σο­
φός Γαλιλαίος πού άνεκάλυψε τούς νόμους τού 
εκκρεμούς.

"Οπως λέει δ θρύλος δ Γαλιλαίος βρισκόταν μια 
μέρα στήν εκκλησία δταν παρετήρησε δτι δ μεγάλος 
πολυέλαιος κουνιόταν πέρα δόθε. Αύτό τό φαινόμε 
νο τό έμελέτησε καί διεπίστωσε δτι αν εις τήν άκρη 
τού νήματος δέσωμε μία πέτρα ή ένα σίδερο καί τό 
θέσωμε εις κίνηση οί αιωρήσεις του γίνονται μέν 
διαρκώς μικρότερες στό πλάτος είναι δμως πάντοτε 
ισόχρονες. Τό φαινόμενο αύτό τού εκκρεμούς τό ε­
φάρμοσε πρώτος στά ρολόγια δ Όλλανδός Χούϋγκεγς 
δ όποιος εφεύρε καί τό σπειροειδές ελατήριο γιά 
τήν διαρκή κίνηση τού εκκρεμούς.

Από τότε τά ρολόγια άρχισαν νά τελειοποιούν­
ται ώσπου έφθασαν στά σημερινά ρολόγια.

ΓΕΩΡ. ΜΑΘΙΟΥΔΑΚΗΣ

Δ’, α'. Β.Γ.Χ.
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ΜΙΑ ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΕΠΕΤΕΙΟΣ

ΕΚΕΙ ΣΤΗ ΜΙΛΑΤΟ
ΜΑΘΗΤΙΚΟ ΕΥΘΥΜΟΓΡΑΦΗΜΑ

ΐΓο λ ι^ιε β α  ^μ α

Γιά ας αφήσωμε τα κύματα τού αιθέρα, να πλα­
νέψουν για λίγο πάνω τους το καράβι τού νοΰ μας. 
Έκεϊ μακρυά σε κάτι βουνά και άγριες ομορφιές το 
ταξίδι μας το πλάνο μας το διέκοψε το άκουσμα 
μιας αιθέριας μουσικής κάτι παραπάνω από «Νανού­
ρισμα τοΰ Σοπέν. Ήταν σαν υπόκρουση σε κάποια 
ουράνια λόγια: «Ώ ξειν’ άγγέλλειν "Ελλησιν διι τήδε 
κείμεθα'τοΐς κείνων ρήμασι πειθόμενοι». Τι ναταν 
αραγε το τόσο παραστατικό αυτό όνειρό μας; Ή εξή­
γηση δόθηκε μια χρονιά πού είχαμε πάει στη Μίλα- 
το, γιά να προσφέρωμε κι’ εμείς μαζί με τούς άλ­
λους λίγα κρίνα απ’ το φτωχικό ανθοκήπιο τής μι­
κρής μας ψαχής στούς ηρωες τοΰ σπηλαίου, από ένα 
γεροντάκο

Γύριζε 10 χρόνια πίσω έτσι βυθισμένος στη λεβεν­
τιά τής τιμημένης κρητικιας στολής Ή χιονιά είχε 
σκεπάσει τις κορφές του. Στηρίζοντας τά γεράματά 
του σ’ ένα μπαστούνι μάς ειπεν την ποθητή ιστορία... 
Και μάθαμε απ’ αυτόν πώς: Τό Φλεβάρη τού 1822 
ένα ανώνυμο πλήθος από Χριτιανούς, διψασμένο 
από λευτεριά και καταδιωγμένο από τό γενίτσαρο 
ήρθε νά κορέσητή δίψα του καί να βρή άσυλο σέ 
μιά «γήινη κοιλότητα». Σ’ ένα σπήλαιο! Εκεί, στον 
υγρό κι’ αφιλόξενο τάφο τους οί ζωντανοί νεκροί αυ­
τοί, βρήκαν αύτό πού ποθούσαν, Τη λευτεριά! Μα 
ή άνανδρη προδοσία τοΰ Βουλισμενιώτου Τούρκου 
Τερζαλή έφερε τά βάρβαρα στίφη των Αιγυπτίων α­
πέναντι στό Σπήλαιο. Παραδοθήτε! φώναζαν οί 
πολιορκητές. «Μολών λαβέ»! Απάντησαν οί πολιορ- 
κημένοι. Και μέσα στην επίγεια κόλασι, πού άκολού 
θησε, τά κορμιά των υπερασπιστών τοΰ σπηλαίου 
προσφέρθησαν θυσία στό βωμό τής πατρίδας. Δέν εί­
χαν πια υπερασπιστές οί ελεύθεροι αυτοί πολιορκη 
μένοι.Τέλειωσαν οί ποντικοί, οί νυχτρίδες καί τάλλα 
ζώα πού έτρωγαν. Νερό δέν είχαν. Οί γέροι πέθαι- 
ναν. Παντού άκούγονταν τά κλάματα τών μανάδων, 
τά μουγκρητά, οί ξεψυχισμοί. Οί ηρωες γονάτισαν 
μα δέν έπεσαν. Μετά από πολλές εφόδους καί με­
γάλους κόπους οί άπιστοι έπόρθησαν τό άπόρθη- 
τον σπήλαιο. Τό τι επακολούθησε είναι τρομερό. 
Τις νέες κοπέλλες τις πήραν γιά τά χαρέμια τους οί 
βάνδαλοι οπαδοί τοΰ προφήτη. Τούς γέρους τούς ά- 
πεκεφάλισαν. Τούς μεσόκοπους καί τά γυναικόπαιδα 
τούς ξάπλωσαν δεμένους στη θέση «Γραμπέλες» στη 
Νεάπολη καί τούς καταπάτησε τό ιππικό Τών παπά­
δων έκοψαν τά τρία δάχτυλα, πού ήταν γιά νά κάνουν 
τό σημείο τοΰ σταυροΰ καί κατόπιν τούς σκότωσαν 
μαρτυρικά. Οί αιώνες υστερ’ απ’ αυτά κύλησαν ά­
σπλαχνοι. Τό παρόν έγινε παρελθόν. Μά ή μνήμη 
τους δέν χάθηκε. Τά κοκκαλά τους μαζεύτηκαν σ’ ένα 
κενοτάφιο μέσα στό σπήλαιο καί κάθε χρόνο εμείς 
οί μικροί απόγονοί τους τούς τιμούμε γιατί έδωκαν 
γιά την ιδέα τής πατρίδας καί τής πίστης. “Ας πάμε

Ντίν ! .. ντίν !... ντίν !...
, Τό ρολόι εξακολουθεί νά χτυπάη τις ώρες. "Όλοι 

στο σπίτι κοιμούνται κι’ εγώ διαβάζω άλγεβοα. Ση- 
ΖΤ\-° ^ι1 ^ίζνω μια ματιά στην ώοα 'κι’ εξα­
κολουθώ α+β+α. "Αχ ! πώς νυστάζω: ΚΓ αύτό ’τό 
??™1, με ™ 7ιν ! ™ν ! θ«ΰ χτυπάει στά νεΰοα ! 
'Αλλα πρεπει οπωσδηποτε νά διαβάσω, γιατί έχω'καί 
ιστορία. Ω. βασανα ! πάει τό κεφάλι μου ! Τά α 
β... πηδούν εμπρός μου σάν διαβολάκια. "Αδικα προ­
σπαθώ να επιβληθώ σ’ αύτό τό καζάνι πού έξακο· 
βουθει να λεγεται κεφάλι. Καί καθώς στρέφομαι, 
συλλογιέμαι τι ευτυχισμένος πού εϊν’ δ γάτος πού 
κοιμαται ήσυχα στη γωνιά του καί δέν έχει τέτοιεε 
σκοτούρες. 5

Λοιπον ας αρχίσω : "Οπλα καί μηχαναί τών 
Ρωμαίων. Οπλα είχαν το δόρυ, τό... "Αχ, δέν μπο-

> s ο^0® λίΤο τά μάτια μου νά πεοάση ή 
ζάλη και διαβαζω κατόπιν... Κλείνω τά μα'τι'α μου 
και νοιωθω για λίγο μιά νάρκη γλυκειά. Τό κεφάλι 

βαραίνει καί τ’ άκουμπώ στό γοαφεΐο Α-ί-Β
,και μηχαναί ! Μά, επί τέλους, δλα αυτά τά 

διαβολάκια, σα να θέλουν νά ρουφήξουν τό αίμα 
μου ! .

, Μά πιό πέρα, τι βλέπω ; Πώ, πω ; Κακό πού 
με βρήκε ! οπλα, τανκς, πολυβόλα !... Τι φασαρία ! 
1.1ολεμος, πολεμος !...

, Κρυφτήτε, νά τό κανό ι! Μπάμ ! Νά καί ή 
πρώτη κανονιά!

Ξυπνώ τρομαγμένη καί βλέπω γύρω μου πραγ­
ματική φασαρία πολέμου. Από την αγωνία μου μη 
με κτυπησουν οι κανονιές—τί γενναία πού είμαι— 
*ουνω'7ας ^ρια καί πόδια, πότε γιά νά διώξω τά 
διαβολάκια και πότε τούς Άβησσυνούς. "Εχω'ρίξει 
κάτω ενα χοντρό λεξικό, πού έκανε κι’ αύτό σάν κα- 
νονι !

θ Ϋ^05 ξύπνησε κι’ αυτός από τον κρότο καί 
γρατσουνίζει την πόρτα γιά νά βγή έξω, ενώ από 
πάνω, ο αδελφός μου παρακολουθεί σκασμένος στά 
γέλια

’^Ζ’ μελέτη, τί ειν’ αυτά πού μοΰ κάνεις! Μά 
θαρθη κι ο καιρός πού θά σέ εκδικηθώ. Θάρθη 

τθ καλοκαίρι καί τότε ούτε από μακρυά 'δέν 
θέλω να βλέπω τά αψβ... καί τούς Ρωμαίους σου 
με τις πανοπλίες τους.

ΠΕΤΡΑΚΗ ΚΛΙΤΗ 
Στ' Γ. Θ. X.

κι εφέτος, ΚΓ άφοΰ τούς σκορπίσουμε λίγα κρινο­
λούλουδα άγνά σάν τις ψυχές τους ας τούς πούμε τά 
λόγια τοΰ ποιητή:
/ ^νΐ’ πού ^^οί σ’ αμάραντα δαφνόκλαδα κοι- 

μαστε, Ευλογημένοι ναστε»

ΓΕΩΡΓ. ΦΡΑΓΚΑΚΗΣ
Στ Γυμν. Νεαπόλεως
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ΚΟΙΤΑΖΟΝΤΑΣ ΕΝΑ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΛΑΜΠΤΗΡΑ

"Έχει πια σκοτεινιάσει. "Ολα γύρω μέσα στο 
δωμάτιο, δλα τ’ άψυχα λες και έχουν πάρει πνοή, και 
χιλιάδες αόρατες σκιές πλανώνται πάνω στους γυ­
μνούς τοίχους, έχοντας συνένοχό τους το σουρούπω­
μα του κουραστικού αυτού απογεύματος.

Πώ, πώ, πώ ! κι’ έχω να μάθω τόσα μαθήμα­
τα για αύριο. Σηκώνομαι τεμπέλικα απ’ την καρέ­
κλα του γραφείου μου και κλιπ γυρίζω τον μαύρο 
διακόπτη τον ηλεκτρικού. «"Εξη ώρες αύριο* μονο­
λογώ. Μά νά ! Μύριες λαμπρές μικρές σπιθίτσες ξε 
πετάγονται, ζωντανεύουν, θεριεύουν, και τώρα το ρο- 
ζάτο αμπαζούρ τού ηλεκτρικού φωτίζεται μ’ ένα 
γλυκό απαλό φώς, και δίνει κάποια χαρούμενη δψι 
στο γκρίζο δωμάτιο "Ολα μου φαίνονται τώρα πιο 
κομψά πιό μικροσκοπικά πιο ελκυστικά. "Ολα φω­
τεινά κι’ ώραϊα. Και γιά μιά στιγμή ξεχνώ τά μαθή 
ματά μου.

Γυρίζω τό κουμπί τού ραδιοφώνου. Νά και 
δώ τό κοκκινωπό φωτάκι.

«Έδώ ραδιοφωνικός σταθμός Αθηνών. Εθνι­
κόν πρόγραμμα». Ακούσατε ομιλία μέ θέμα ό ’Ιτα­
λός Μαρκόνι, άκούγεται ή συμπαθητική σοβαρή φω­
νή τής σπήκερ. Μαρκόνι, Μαρκόνι, ψιθυρίζω μ’α­
πορία. ”Α ναί! θυμάμαι, είναι αύτός, δ ευεργέτης 
και εφευρέτης τού ηλεκτρισμού. Ό σταθμός τών Ά 
θηνών συνεχίζει μέ μουσική δωματίου κι’ έτσι ξανα 
πηγαίνω βαρυεστημένα και ξανακάθομαι στή μι­
κρή πολυθρόνα. "Αθελα τό βλέμμα μου στρέφεται 
ξανά πάνω στον λες χρυσωμένο ηλεκτρικό λαμπτή­
ρα. Και άθελα δ νους μου γυρίζει ξανά στόν ’Ιταλό 
Μαρκόνι. Μά δεν μπορώ νά θυμηθώ τίποτε. Ξέρω 
δ. ως πώς είναι δ μεγαλύτερος εφευρέτης τών τελευ­
ταίων πενήντα χρόνων καί πώς τό τέλος του υπήρξε 
τραγικό. ΚΓ δμως... "Αν και ξέρω τόσο λίγα γι’ 
αυτόν, αισθάνομαι ένα απέραντο θαυμασμό, κάποιο 
οίκτο πρωτόγνωρο, κάποια αγάπη γι’ αύτόν πού ού­
τε τ’ όνομά του καλά καλά δεν ξέρω. Και μέ μισό- 
κλειστα μάτια προσπαθώ νά τόν σκέπτωμαι μ’ ευγνω­
μοσύνη. Πραγματικά ! Πόσο καλό, πόση έξυπηρέτη- 
σι πρόσφερε σ’ δλον τόν κόσμο. Χωρίς αύτόν, σκέ 
πτομαι τώρα, και γώ μαζί μέ δλους τούς άλλους θά 
κάθουμαι έχοντας συντροφιά τό άμυδρό χλωμό φώς 
κάποιας μικρής λαμπίτσας. Χωρίς αύτόν. . . δλα θα- 
ταν δίχως ζωή. δίχως κίνησι καί θά φαίνονταν 
σάν ψεύτικα. Ό άνθρωπος γρήγορα θά βαρυόταν, 
γιατί θάθελε φώς λαμπερό δυνατό ν’ άναζωογονήση 
τό μυαλό του. Δίχως αύτόν. . . σήμερα δεν θάχαμε 
ραδιόφωνο ούτε κινηματογράφο, ούτε . . . ούτε, 
θά μοΰ πήτε, μά πώς ζούσαν οι παλαιοί καί μάλι­
στα περισσότερο ευτυχισμένοι από μάς τούς νέους

Αλλά ο'χι, αγαπητοί, μου δεν ήταν περισσότερο 
εύτυχισμένοι. "Οταν θέλη δ άθρωπος μέ μιά μικρή 
προσπάθεια μέ μιά μικρή βοήθεια τής τύχης βρίσκει 
παντού τήν ευτυχία, παντού καί πάντοτε. Σήμερα δ­
μως δίχως τόν Μαρκόνι δέν θάχαμε τόν ίδιο 
πολιτισμο το ιδιο θάρρος γιά νά νικήσω- 
με τήν ίδια τήν ζωή τήν ίδια τήν φύσι.

ΠΩΣ ΤΙΜΩΡΕΙΤΑΙ ΤΟ ΕΓΓΛΗΜΑ
ΣΤΙΣ ΔΙΑΦΟΡΕΣ ΧΩΡΕΣ

«Θέλετε νά μάθετε μέ ποιόν τρόπο έτιμωροΰσκν 
τούς ύπηκόους των οί Ινδοί πρίγκιπες;

Ό δήμιος ήταν ένας έλέφας. Ό κατάδικος μέ 
δεμένα χέρια πίσω στή ράχη του έγονάτιζε μπρο­
στά σέ μιά μεγάλη πέτρα στήν όποίαν άκουμπούσε τό 
κεφάλι του. "Ϊστερα τόν έπλησίαζε δ έλέφας κι’ ά- 
κουμποΰσε σ’ αύτό τό βαρύτατο πόδι του. Τό κεφάλι 
τοΰ καταδίκου έγίνετο πολτός.

Σέ μιά μακρυσμένη έποχή, στό Αφγανιστάν δ- 
ποιος έμπορος πωλοϋσε χαλασμένα πράγματα έτιαω- 
ρειτο παραδειγματικά. Τόν έκάρφωναν πάνω σέ'μιά 
σανίδα από τά αύτιά καί τόν άφηναν έχει ώς πού νά 
πεθάνη από τήν πείνα.

Στήν Κίνα δποιος υπόσχεται νά παντρευτή μιά 
κοπέλα καί ύστερα παίρνει άλλη είναι ύποχρεωμένος 
να πάρη τήν πρώτη, "Αν δέν συμμορφωθή μέ αύτό τό 
έθιμο τότε τιμωρείται μέ διάφορα βασανιστήρια καί 
τέλος τόν θανατώνουν οί ίδιοι οί πολΐται.

Στήν Περσία οί λησταί καί οί δολοφόνοι δέν 
έφυλακίζοντο άλλα έθανατώνοντο μπροστά στά στό­
μια τών κανονιών.

Στήν Κίνα ό δολοφόνος τιμωρείται μέ στραγγα­
λισμό καί ή οίκογένειά του είναι ύποχρεωμένη νά 
πληρώνη εις τήν οικογένεια τοΰ θύματος ένα ώρισμένο 
ποσόν κατ’ έτος. ' .

Στή Μαδασκάρη ό εγκληματίας τιμωρείται από 
τούς μάγους μέ διάφορα φρικτά βασανιστήρια ήτοι 
τοΰ άφαιροΰν τό δέρμα, τοΰ κόβουν τήν μύτη, τ’ αύτιά 
καί τόν ρίχνουν κατόπιν σέ δηλητηριασμένο νερό.

ΘΕΟΔΩΡΟΣ ΕΥΤ. ΣΑΡΤΖΕΤΑΚΗΣ

Τάξις Γ. Ε.Σ.Χ.

'Ο άνθρωπος ζητά κάτι πού νά τόν δδηγή πρός τό 
καλύτερο πρός τό ασυναγώνιστο.

Χωρ’ς αύτόν. . . ή φιλάρεσκη νέα μοντέρνα γυ­
ναίκα γρήγορα θά ξεχνούσε τό νοικοκυριό της, έχον 
τασ την έγνοια κάποιας βαρείας δουλειάς πού έπρε­
πε νά κάμη αύριο. Σήμερα δμως υπάρχουν τόσα χά 
ρις στόν ηλεκτρισμόν πού κάνουν τήν μονότονη ζωή 
τής νοικοκυράς διασκεδαστική κι’ ωραία. ’Ηλεκτρι­
κή σκούπα ηλεκτρικό ψυγείο, ηλεκτρική κουζίνα 
ήλεκρική θερμάστρα, τόσα καί τόσα πού μάς κάνουν 
νά νιώθουμε τόν πραγματικό παλμό τής ζωής τής 
νοικοκυράς γυναίκας. "Ολα εύκολα, ωραία, χρήσι μα. 
Πάντα ή επιστήμη θ’ ανεβαίνει ολοένα πιό ψηλά, 
ολοένα πιό κοντά πρός τήν ευημερία τής άνθρωπό- 
τητος, γιά νά δώση τήν δυνατότητα τών αδυνάτων 
στο φιλόδοξο άνθρωπο. Ακόμα πιό ψηλά... ακό­
μα^. . ίσως φτάσωμε . . . κάποια μέρα καί. . . στήν 
σελήνη.

Τασούλα Κανέλλου Γ.Θ.Ρ. Τάξις Ε1
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ΪΑ ®OYWA. Μ^Χ

Μ’ αρέσει να κάθωμαι ώρες ολόκληρες στο πα­
ράθυρό μου και να κοιτάζω την απόμακρη σιλουέττα 
τους. Τα έχω δει σέ δλες τις αλλαγές και αποχρώσεις 

, φωτός πού πέρνει ή ατμόσφαιρα. Τά έχω δει λου­
σμένα στο πρωινό φως τού ήλιου, κρυμμένα μεσ’ στην 
αύγινή καταχνιά, φωτισμένα απ’ την δύση τής ημέ­
ρας κι απ’ τή νυχτιάτικη σελήνη. Μέ λιακάδα ή 
με βροχή, αύλακωμένα απ’ τΙς αστραπές, χιονισμένα 
ή καταπράσινα. Τά έχω δέί από μακρυά και τά έχω 
έπισκεφθή από κοντά. "Εχω πατήσει στο αγαπημέ- 
ον χώμα τους, έχω νοιώσει βαθειά τή μιλιά τους, 
έχω άντικρύσει μέ δέος τις χαράδρες τους. ’Έτρεξα 
μέ χαρά στις πλαγιές τους, έκοψα άνεμόνες και μύρι­
σα θυμάρι και μυρτιά, σχοίνο και νοτισμένο χώμα. 
Σκαρφάλωσα ως τις κορφές τους κι’ απόλαυσα τήν 
πεδιάδα π’ απλώθηκε μονομιάς κατ’ απ’ τά μάτια 
μου. Αισθάνθηκα μια παράξενη περηφάνεια αντι- 
κρύζοντας από κεί πάνω τον κάμπο. Έγεύτηκα τον 
Ϊλλιγγο απ’ τις απόκρημνες χαράδρες τους καί συχνά 
πέρασα νύχτες άγρυπνη, άκούγοντας τις χίλιες μυστι­
κές φωνές τους, πού πρέπει νά τ’ αγαπάς πολύ γιά 
νά τις καταλάβης. Τό τραγούδι του γρύλλου τό μονό 
τονο, τό κρυφό κελάρισμα τού ρυακιού, ή φωνή ή 
αλλόκοτη τής κουκουβάγιας απ’ τό γειτονικό άγριό- 
δενδρο, είναι πράγματα πού δέν ξεχνώ εύκολα. “Ο­
πως καί δέν αλλάζω ούτε μέ τ’ ακριβότερο φαγητό 
τά δροσερά βα όμουρα καί τό φρέσκο, αχνιστό γά­
λα τής κατσικούλας στο μαντρί.

Ανακάλυψα χίλια παράξενα πράγματα, ανάμεσα 
στον φυτικό κόσμο τους. Πολλές φορές δροσίστικα 
απ’ τις πηγοΰλες του καί προφυλάχτηκα μέσ’ τις 
σπηλιές τους. Τά θυμάμαι καλοκαίρι, διαυγή καί 
φωτεινά, δροσερά καί φιλόξενα. Τ’ άναλογίζομαι 
χειμώνα, κάτασπρα, παγωμένα, σιωπηλά καί μεγα­
λόπρεπα, Απ’ τις περήφανες κορυφές τους δέν ξε­
χωρίζει κανείς σύνορα καί κράτη, λαούς καί πολιτείες. 
Μιά θέα μόνον πολύτιμη προσφέρουν: τήν θέα προς 
τόν θεό.Καί τήν ψυχική ανάσταση πού νοιώθει κανείς 
στις κορυφές τους τις άγριες απάνω, δέν τήν νοιώθει 
ούτε στήν πιο μεγάλη εκκλησία. Γιατί τα βουνά είνε 
κάτι παραπάνω από εκκλησία: είναι δ ιερός ναός τής 
φύσεως.

Σ’ αυτά ή θεϊκή σμίλη έχάραξε δλο τό μεγαλείο 
της, σ’ αυτά έξέφρασε δλη τήν αγνότητά της σ’ αυ­
τά άφησε καί τήν μεγάλη της κληρονομιά ή πατρίδα. 
"Οσοι· αιώνες κι αν περάσουν, αυτά μένουν ακλόνη­
τα, καί μαρτυρούν καί θυμίζουν πάντα Ελλάδα. 
Κι δσο κι αν κάποτε, μοίρα σκληρή, θελήση νά 
σκλαβωθούν οι κάμποι καί τ’ άκρογυάλια, τά βουνά 
θά υψώνουν πάντα προς τόν Θεό μιά μακρινή υπό­
σχεση ανάστασης, γιά δλους τούς "Ελληνας, γιά δλον 
τόν κόσμο, γιά δλη τήν ανθρωπότητα.

ΑΝΝΑ ΧΑΤΖΙΔΑΚΗ

Δ' Γαλλ. Σχολής

Η ΜΕΓΑΛΗ ΤΕΧΝΗ

ΤΟ ΣΥΜΠΛΕΓΜΑ ΤΟΥ ΛΑΟΚΟΟΝΤΟΣ
Τό σύμπλεγμα τού Λαοκόοντος είναι ένα έργον 

τής Ροδιακής τέχνης τών Ελληνιστικών χρόνων. Τό 
σύμπλεγμα αυτό πού τόσο έθαυμάσθη από τούς αρ­
χαίους καί τούς νεωτέρους. παρουσιάζει τόν πατέρα 
Λαοκόοντα καί τούς δυό υιούς του τήν στιγμήν πού 
τά δύο φίδια τής Άθηνάς τυλίζουν τά γυμνά σώμα­
τά τους. Κοιτάζων κανείς τό σύνολον, τήν στάσιν 
καί τάς εκφράσεις τών προσώπων δέν μπορεί παρά 
νά σταθή έκπληκτος θαυμάξοντάς το καί θεωρώντας 
το ένα από τ’ αριστουργήματα τής αρχαίας τέχνης. Αί 
στάσεις καί τών τριών άνδρών τού έργου είναι λίαν 
φυσικαί. Καί οι τρεις προσπαθούν νά απαλλαγούν 
από τό θανατηφόρο σφικταγκάλιασμα τών φιδιών, 
μέ τήν ανατριχίλα πού δίνει δ θάνατος δταν μάς 
χαϊδεύει μέ τά κρύα του φτερά, καί μέ τήν αγωνία 
τών έτοιμοθανάτων ζωγραφισμάνη στά πρόσωπά 
τους. Ό πατέρας μέ τόν πόνο καί τήν συναίσθησιν 
δτι σέ λίγο, δίπλα στό δικό του άψυχο σώμα θά σω- 
ριασθούν καί τά πτώματα τών παιδιών του, προ­
σπαθεί νά άπομακρύνη τήν θείαν οργή από κοντά 
του, ενώ στό ρυτιδωμένο μέτωπό του φαίνεται δλη 
ή οδύνη τής ψυχής του. Τό στόμα του είναι μισά- 
νοικτο καί τό κεφάλι του κλίνει προς τόν ώμο του, 
λές καί παρατάται από κάθε προσπάθεια διασώσεως, 
ενώ τά χέρια του καί δλο του τό σώμα είναι τεντω­
μένο. Τά πόδια του πατούν στερεά καί οι μύς του 
είναι τεντωμένοι. Αλλά εις μάτην. Τά φίδια έχουν 
κάνει τόσο καλά τήν δουλειά τους.

Ό ένας εκ τών υιών του έχει πλέον παραδοθή 
στό κρύο αγκάλιασμα τών φιδιών καί τού θανάτου, 
αφού έξήντλησε καί τις τελευταίες προσπάθειες του. 
ενώ δ άλλος πού φαίνεται δλιγώτερο τυλιγμένος κοι­
τάζει μέ οίκτο τόν πατέρα του καί τόν αδελφό του 
πού σχεδόν απελπισμένοι άφίνουν τήν τελευταία τους 
πνοή στό τελικό αγκάλιασμα τών φιδιών, ενώ αυτός 
προσπαθεί νά απαλλαγή.

Οί έντονες κινήσεις καί ή ψυχική αγωνία είναι 
χαραγμένες μέγθαυμαστή τέχνη στά πονεμένα πρόσω­
πα δλων Τά φίδια μέ αξιοθαύμαστη φυσικότητα έ­
χουν τυλιχθή στά σώματά τους πού δποιος τά κοιτά­
ζει αισθάνεται σχεδόν τήν ανατριχίλα τού κρύου, τών 
ερπετών. Επίσης οίκτο καί συμπόνοια αισθάνεται 
κανείς γιά τόν άμοιρο πατέρα καί τά παιδιά του πού 
τόσο άδικα έπεσαν στήν δυσμένεια τής θεάς. "Οσον 
αφορά από τεχνικής άπόψεως τό άγαλμα αυτό είναι 
ένας ογκόλιθος τής τέχνης. Οί στάσεις φυσικές μέ 
εξαιρετικές αναλογίες.

ΣΤΕΛΛΑ ΠΛΛΕΤΣΑΚΗ
Εβ' Γ. Θ. X.

Ο Ο Ο
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ΣΤΟΥΣ ΗΡΟΕΣ ΤΟΥ ΣΠΗΛΑΊΟΥ ΜίΛΑΤΟΥ

Μές στις χαράδρες καί στ’ ανώμαλα κατσάβραχα 
πού μέ τό τείχος μοιάζουνε τό Σινικό, 
έκεϊ, 'Ιστορία, τά βλέμματά σου πιά τ’ απλάνευτα 
φέρε καί γράψε κάτι τι πού ναν’ πρεπό.

Για ένα πάνσεμνο τής φύσης κατασκεύασμα, 
πού έγινε βωμός μιας λευτεριάς, 
γιατί στοΰ χρόνου τ’ άσπλαχνο τό πέρασμα 
έπήρε δόξα σαν τό χάνι τής Γραβιάς.

Έκεϊ σ’ αύτό τ’ άτέλειωτο τό σπήλαιο 
πέθαναν κάποιοι γνήσιοι Γραικοί, 
πού γύρευαν να βρούνε καταφύγιο 
καί ν’ άποφύγουν τή ρομφαία τού σπαχή.

Πέθαναν ένδοξα αύτοί οί τόσοι Κρήτες 
κι’ αφήσανε παράδειγμα σέ μάς 
ποτέ να μή γνωρίζωμε τίς ήττες, 
γιατ’ είμαστε άπόγονοι περήφανης γ.ενιάς.

Γι αύτό καί μεϊς υπόσχεση τούς δίνουμε, 
ύπόσχεση τρανή, Ελληνική, 
πώς κι’ άν οί αιώνες θά περνάνε καί θά σβήνουνε 
τά βλέμματα τού νοΰ μας θάν έκει.

ΓΕΩΡΓ. ΦΡΑΓΚΑΚΗΣ
Στ' Γυμν. Νεαπόλεως

ΟΙΚΟΝΟΜΙΑ MTOENA ΣΠΙΡΤΟ
Κοντά σ' ένα μεγάλο ποτάμι ήτο κτισμένο ένα 

χωριουδάκι. Κάποτε δμως τό ποτάμι έπλημμύρισε 
κι’ έπήρε τά σπίτια πού ήταν κτισμένα κοντά σ’ αύτό. 
Οί κάτοικοι τού χωριού τότε έσκέφθηκαν νά κάμουν 
έρανο γύρω από τά γειτονικά χωριά γιά ν’ ανοικο­
δομήσουν τό χωριό των ξανά. Μιά μέρα λοιπόν οί 
κάτοικοι τού χωριού χωρίστηκαν σέ ομάδες, ξεκίνη­
σαν γιά τόν έρανο, μαζεύοντας χρήματα ή λάδι, δ,τι 
ειχε προαίρεσιν δ κάθε ένας. Έπλησίασαν σ’ ένα 
σπίτι ενός πλουσίου. Έσταμάτησαν. "Ηκουσαν νά 
κάνη ένα καυγά δ πλούσιος μέ την υπηρέτρια. Ό 
πλούσιος έκανε την παρατήρησιν εις την υπηρέτρια 
γιατί νά καύση τό σπίρτο ν’ ανάψη τό λυχνάρι γιά 
νά πάη στό διπλανό δωμάτιο καί νά μή τό ανάψη 
από τό τζάκι πού άναβε. "Ένας τότε από την παρέα 
τού εράνου είπε στούς άλλους νά μην πάνε στό σπίτι 
τού πλουσίου, γιατί θά είναι πολύ φιλάργυρος αυτός 
αφού μαλΰνη την υπηρέτρια γιά ένα σπίρτο... Οί 
άλλοι δμως δέν συνεφώνησαν αλλά είπαν νά πάνε 
καί τής τύχης.

Χτύπησαν στην πόρτα καί δ πλούσιος τούς ύπο- 
δέκτηκε, τούς έβαλε στό καλύτερό δωμάτιο καί διέταξε 
την υπηρέτρια νά τούς έτοιμάση καφφέδες. Ό πλού­
σιος τούς ρώτησε διά ποιον σκοπόν ήρθαν, κι’ αύτοί 
τού άπήντησαν γιά ποιο σκοπό περιπατούσαν. ’Ο 
πλούσιος έβγαλε από την τσέπη του ένα χιλιάρικο 
καί τούς τό έδωσε πού γιά την εποχήν εκείνην ήτο 
ένα μεγάλο ποσό. Οί άλλοι τότε παραξενέφτηκαν καί 
κοίταζαν έκεΐνον πού τούς είπε νά μήν πάνε στό σπίτι

ΤΟ ΠΑΡΑΣΗΜΟ
Ήταν μιά κρύα χειμωνιάτικη μέρα, όταν τής 

φέρανε τό μήνυμα πώς δ πρώτος γυιός της σκοτώ­
θηκε στή μάχη.

Ή μάνα έκλαψε, έκλαψε πολύ γιά τό χαμό τού 
γυιού της. Στό τέλος δμως βρήκε γιά παρηγοριά τίς 
τόσες άλλες χαροκαμένες μάνες κι’ ή θλίψη της λι­
γόστεψε.

Ήλθε καί τού δευτέρου ή σειρά. Ήταν αεροπό­
ρος. Κάποια μέρα ζήτησε τό επιτελείο ένας γιά κτ- 
ποια επικίνδυνη αποστολή. Αύτός έσπευσε. Μονά­
χος του ζήτησε νά πάη. Δέν γύρισε δμως.

"Επεσε μέ τό αεροπλάνο του στό εχθρικό έδαφος. 
Οί φίλοι του, οί συνάδελφοί του, δ στρατηγός του 
ήλθαν νά παρηγορήσουν καί νά συγχαρούν τήν 
άμοιρη μάνα, γιατί έδωσε δυό παιδιά της γιά τήν 
πατρίδα. Τό μικρό, τόν στερνό καί μονάκριβο γυιό 
της δέν άργησε νά τόν καλέση καί αυτόν ή πατρίδα.

Είχε γίνει πιά άνδρας καί έπρεπε νά προσφέρη 
καί αύτός κάτι γιά τόν τίμιο καί ιερό αγώνα τής 
πατρίδας.

Έπήρε τό τουφέκι καί πήγε στήν πρώτη γραμ­
μή, δπως δλοι οί νέοι.

Πέρασε βδομάδες μέ στερήσεις καί αγωνίες γλύ- 
φοντας χιόνι αντί γιά νερό, βραδυα πολλά συνέχεια 
κοιμήθηκε νηστικός πάνω στά χιόνια.

Πάντα πρώτος στήν μάχη βρισκότανε καί πάντα 
νικητής γύριζε. "Ομως σέ κάποιο προσκλητήριο ύ­
στερα από μιά μεγάλη μάχη δέν παρουσιάστηκε. 
Σέ λίγο ύστερα από αναζήτηση τόν βρήκαν. "Ενα 
εχθρικό βόλι τόν είχε βρή κατάστηθα, καί δπως εί­
χε άκουμπήση μές στό -χαράκωμα μέ τό τουφέκι 
αγκαλιασμένο μέ τά δυό του χέρια, τό μέτωπο ψηλά 
καί τά μάτια γυρισμένα πρός τά πάνω φαινόταν 
σάν νά παρακαλοΰσε μέ δλη του τήν ψυχή τόν θεό 
γιά κάτι.

Ποιός ξαίρει γιά τί; "Ισως γτά τό ιδανικό του, 
ποιο άλλο παρά τήν λευτεριά τής Πατρίδος τοο.

’Υστερα από λίγες μέρες ή Κυβέρνηση έστε λε 
ένα μεγάλο σταυρό στήν άτυχη μάνα.Τήν βρήκε νεκρή.

"Ομως στό πρόσωπό της ζωγραφιζόταν κάποια 
υπερηφάνεια καί ανώτερη Ικανοποίηση. Τήν ικανο­
ποίηση πού νοιώθουν δλοι δσοι πιστεύουν δτι θυσιά­
ζουν κάτι τό εξαιρετικά πολύτιμο γιά τό ιδανικό τής 
ζωής τουξ.

ΑΝΔΡΕΑΣ ΚΑΖΑΑΑΚΗΣ 
Πρότυπον Λύκειον Χανίων

του κουρφογελόντας. Ό πλούσιος τότε τούς είδε καί 
τούς ρώτησε διατι νά γελάνε. Αύτοί τού είπαν δτι 
είχαν ακούσει προ ολίγου τόν καυγάν καί τόν θεώ­
ρησαν γιά φιλάργυρον. Ό πλούσιος τότε τούς είπε 
δτι ναι έμάλωσα τήν υπηρέτριαν διότι άν δπως στό 
σπίρτο δέν έκανα στό κάθε τι οικονομία εγώ τό χιλιά­
ρικο δέν θά είχα νά σάς τό δώσω. Νά τί σημαίνει 
λοιπόν ή λέξις οικονομία.

ΚΟΥΛΕΤΑΚΗ ΕΛΕΥΘΕΡΙΑ
'Δ'' Γ.Θ.Χ.
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ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΤΟΥ ΘΡΑΝΙΟΥ

—Ό Καθηγητής στό μάθημα τής ιστορίας : 
ΤΙ είναι παιδί μου Σύνταγμα ;
— Πλατεία τών Αθηνών κύριε.
—Δάσκαλος ; Αφού εϊπαμε Τάκη τί είναι δια­

φανή σώματα θά μάς πής ένα τέτοιο.
—Τάκης : Ή κλειδαρότρυπα.
—Δάσκαλος : Τρελλάθηκες παιδί μου ;
—Τάκης : Γιατί κύριε ; Αφού από έκεΐ βλέπω 

πού κρύβει ή μαμά μου τα γλυκά.
—Κάποιος κύριος ρωτά ένα τελειόφοιτο: Τί 

λές, θά είσαχθής σέ καμμιά σχολή;
—Μαθητής : (μέ στόμφο) εΰελπιστώ.
—Στήν Ευελπίδων;

ΟΡΦΑΝΟΓΔΑΚΙΣ ΓΕΩΡΓΙΟΣ 
Η' κλ. Γ.Α.Ρ.

* *
Ή φιλομάθειά σου Γιαννάκη περνά τά δρια,
Καί ό Γιαννάκις πού είναι πάντα άφηρημένος, 

Καί τά Ίμαλάϊα κύριε.
—Μέ πόσα λ γράφεται ή τρέλλα Κωστάκη ;
—Άναλόγως τήν τρέλλα κύριε.

ΕΜΜ. Ν. ΜΑΣΤΟΡΑΚΙΣ
Γυμν. 'Ιεραπέτρας

'Ο Νίκος δταν ήλθε από τό σχολείο τόν ρωτά 
ό πατέρας του : Πώς έγραψες παιδί μου στις εξετά­
σεις ;

Ό Νίκος : Μέ τήν πένα πατέρα.
Ε. Κ. ΚΟΛΟΚΟΤΡΩΝΗΣ

Ε Γυμν, Καστ. Κισ.
*

Ό Δάσκαλος
—Ποιος μπορεί να μου πή ποία διαφορά υπάρ­

χει μεταξύ του «ικανοποιητικά» καί του «ύπεραρ­
κετά» ;

Ό μαθητής :
—Έγώ ! κύριε, δταν μου δίδει ή μαμά γλυκό 

έχω «ικανοποιητικά», δταν δμως σερβιρίζομαι ό 
ίδιος έχω ύπεραρκετά».

ΒΑΣΙΑΑΝΤΩΝΑΚΗ ΑΝΤΩΝ. Γ.Θ.Χ.
* *

Καθηγητής. Γιατί ή θάλασσα παιδί μου δέν ξε­
χειλίζει άφοΰ χύνονται δλα τά νερά των ποταμών σ’ 
αύτήν ;

'0 μαθητής άφηρημένος τού άπαντά. Διότι ύπάρ- 
χουν σφουγγάρια καί ρουφούν τό νερό.

ΑΡΕΤΗ ΜΠΛΑΖΟΓΔΑΚΗ
Έπαγ. Οίκοκ. Σχολή «Αριάδνη»

*
Εις τό μάθημα τής Γεωγραφίας.

Δάσκαλος : Ποιός έφαμε τήν θάλασσα Τιαν- 
νάκη ;

Γιαννάκης : Ή ’Ανδριάνα ή ύπηρέτριά μας.
Δάσκαλος : Πού τό έμαθες αύτό ;

ΘΕΡΜΗ ΜΑΣ ΠΑΡΑΚΛΗΣΙΣ, 
πρός όλους τούς άνταποκριτάς 
μας τούς συνεργάτας καί φίλους 
μας μαθητέ^καί μαθήτριες, μέ τούς 
οποίους ένα ολόκληρο χρόνο συνερ- 
γασθήμαμε καί τόσο φιλικά συνδε­
θήκαμε μέ τό περιοδικό μας, είναι νά 
μας άποστείλουν τό ταχύτερον τάς 
καθυστερουμένας όφειλάς των διά 
νά τακτοποιήσωμεν καί έμεΐς τά 
χρέη μας εις τό τυπογραφεΐον. Πι- 
στεύομεν νά καταλαβαίνουν δλοι 
τη θέση μας καί νά δικαιολογούν 
τήν ύπενθύμισή μας αυτή. Κατάστα- 
σιν οφειλ ών. άπό τό κάθε Γυμνάσι- 
ον, κρατούμε καί δέν θέλομε νά ά- 
ναφερθούμε εις τούς κ. κ Γυμνά· 
σιάρχας διά τήν άποστολήν τών χρη- 
υάτων. Αρχή μας ήτο ή πλήρης με­
ταξύ μας συνεννόησις, εις τήν όποι­
αν καί τώρα στηριζόμενοι, καλοί 
μας φίλοι καί συνεργάτες σάς, ύπεν- 
θυμίζομεν τά πάρα πάνω.

Παρακαλούμε άκόμη τούς άντα- 
ποκριτάς μας καί τούς έπιμελητάς 
τή^ Ηης τάξεως νά μάς στείλουν τό 
ταχύτερον τά ονοματεπώνυμα μέ 
όνομα πατρός καί τόπον καταγωγής 
των μαθητών καί μαθητριών τής Ηης 
τάξεως διά νά τά δημοσιεύσωμεν 
στό έπόμενο τελευταίο τεύχος τό ό- 
ποϊο θά κυκλοφορήση τήν 26 Μαΐου.

Γιαννάκης : Άπό τήν μαμά μου. Κάθε μέρα 
τήν άκούω νά λέγη ή Ανδριάνα πάλιν τάκαμε θά­
λασσα.

ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΑΠΑΜΙΧΕΛΑΚΗΣ 
Γ’ Γυμν. 'Ιεραπέτρας

*
Σταμάτη, γιατί αύτή ή καρέκλα είναι γεμάτη 

σκόνες.
Τί φταίω έγώ κυρία ! Αφού κανείς δέν κάθεται 

ποτέ !

'Η κυρία πού βλέπει ένα μικρό στό δρόμο πού 
κρατά τήν σάκκα μέ τά βιβλία του.

—Σχολείο πηγαίνεις μικρέ μου ;
—"Οχι. Μέ στέλνουν σχολείο.

'0 δάσκαλος : Ποιός μπορεί νά μού πήποιό άλλο 
ζώο, έκτός άπό τόν σκύλο, είναι πιστό στόν άνθρωπο 
καί μένει πάντοτε μαζύ του.

—'0 μαθητής : Ό ψύλλος κύριε.
ΚΑΤΙΝΑ ΠΕΤΡΑΚΗ
Ζα Πρακτικού Γ.Θ.Χ,
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ΕΚΘΕΣΟΥΛΑ

Ο ΜΑΗΣ ΣΤΟ ΝΗΣΙ ΜΑΣ
ΦΙΛΙΚΑ! ΕΠΙΣΤΟΛΑI

ΜΙΑ ΕΚΠΟΜΠΗ ΓΙΑ ΜΑΣ

Τήν όλοπράσινη γη, κάποιο χέρι μάγου καλλι' 
τέχνη έχει στολίσει με μυριόχρωμα λουλούδια. "Ολα 
τα χρώματα τής ϊριδος απλώνουν σπάταλα στην πε­
λώρια αυτή παλέττα τής φύσεως. Τά σιτάρια στο­
λισμένα με ,παπαρούνες κι’ άλλα αγριολούλουδα αργο­
σαλεύουν κυματιστά. Οί ολάνθιστες λεμονιές δίδουν 
μια νότα χαράς, πού τήν συμπληρώνουν τά κελαϊ- 
δίσματα πουλιών κάθε είδους.

Τά λευκά άνθη τους μοιάζουν μ’ άπειρα παρ- 
θενικά γλυκά μάτια πού σέ κοιτάζουν. "Ενα μεγάλο 
ταπέτο χλόης είναι στρωμένο παντού πού σαλεύει 
ανήσυχα στο μακρυνδ μυρωμένο πέρασμα τής αύρας 
Φώς λαμπρό λούζει τά πάντα, αέρας μυρωμένος πνέ 
ει παντού. Οι πεταλούδες πετούν μεθυσμένες από 
το άρωμα των λουλουδιών. Ρωμαντικές σονάτες που­
λιών σκορπούν τις πιο παθητικές μελ'ώδίες τους μ’ 
αρμονία.

"Ολα είναι γιορτή. Ή φύσις ξαναγενιέται. Μιά 
βαρειά μοσχοβολιά πλημμυρίζει τά πάντα μεθώντας 
και γεμίζοντας πόθους τήν καρδιά. Ή φύσις σάν 
τήν αγνή παρθένα άφίνεται σέ μιά λικνιστική γοη­
τεία ελπίδων. Φώς, χαρά, μέθη ολόγυρα. Σκηνοθε­
σία φανταχτερή ! !

Μαγνητικό πλαίσιο γιά δλες τις χαρές τής ψυ­
χής και γιά δλες τής απολαύσεις τής φαντασίας. "Ο­
λα ρυθμός και μουσική. Πνοή τού Θεού σκορπισμέ­
νη στό σύμπαν. Και μόλις νυχτώνει απλώνεται ή ήρε 
μη σιγαλιά. Είναι ή ώρα πού ή φύσις προσεύχεται 
στό Θεό. Τίποτα δέν διακόπτει τήν απαλή αυτή ηρε­
μία, εκτός από τό μουρμουρητό τού κύματος πού 
παίζει μέ τά κάτασπρα βότσαλα.

Νύχτες ό'μορφες, γλυκιές, μυρωμένες, γεμάτεί 
γοητεία καί ρεμβασμό.

Τό φεγγάρι άφίνει μιά θεία λάμψι στό πέρα­
σμά του πού τήν ψυχή γεμίζει.

Ό Ουρανός τυλιγμένος μ’ ένα γαλάζιο τούλι, 
έχει α'άψει δλα του τά φώτα και απολαμβάνει από 
ψηλά τ’ δ'μορφο νησί.

Ριρίκα Βασιλάκη
Μαθήτρια Γ1. τάξις Γυμνασίου 

’Ιεραπέτρας

Σέ δλα τά μαθήματα μα γενικώς σέ δλα
θά εΤχα άριστα παιδιά αν έλειπαν καμπόσα 
"Αν έλειπε ή "Αλγεβρα, Χημεία καί Αρχαία, 
Λατινικά και Φυσικά Νέα καί Ιστορία 
Ψυχολογία Υγιεινή καθώς Γεωμετρία— 
Γεωγραφία 'Ιερά θά βλέπατε βραβεία!!

ΚΑΤ. ΛΑΜΠΡΙΝΟΥΔΛΚΗ Γ.ΘΡ. τάξις Ζ'

Σάς άποστέλλω ένα λογοτεχνικό μου τέταρτο α­
φιερωμένο στην ωραία προσπάθεια τής Μαθητικής 
’Ηχούς, πρόκειται δέ νά τό εκφωνήσω στό τέταρτό 
μου τής 22 Μαΐου, ή τής 29.

Νόμιζα πώς είχα καθήκον νά γράψω δυό καλά 
λόγια γιά τούς νέους αύτού; μέ τήν ιερή φλό/α.

"Αν άργησα νά εκτελέσω τήν υπόσχεση καί τό 
καθήκον μου αύτό, νά μέ συγχωρούν οί καλοι μου 
φίλοι.

Τό πρόγραμμα τών εκπομπών μου ήταν πνιγμέ­
νο από επίκαιρα θέματα.

Στήν επιτροπή τού περιοδικού στέλνω μαζί μέ 
τά συγχαρητήριά μου καί τις πιο θερμές καί καρ- 
διοστάλαχτες ευχές μου, γιά την μαθητική των 
πρόοδο καί τήν επιτυχία τους στή ζωή.

"Ηθελα νά γνώριζα μερικούς απ’ τούς συνεργά­
τες καί τήν Επιτροπή.

2)5)54
Μέ πολλούς χαιρετισμούς καί εκτίμηση.

Β. ΜΟΥΣΤΑΚΑΣ
Η ΜΑΘ ΗΧΩ καί §Γ αυτής ή συντακτική επι­

τροπή καί δλα τά Γυμνασιόπαιδα ευχαριστούν ολό­
θερμα τον καλό τους φίλο καί άξιο λογοτέχνη καί 
ερευνητή, τό χθεσινό συμμαθητή τους Β. Μουστά^ 
καν, δ όποιος στή λογοτεχνική κίνηση τής πόλεώς 
μας κατέχει μιά ξεχωριστή θέση. Συνιστούμε σέ δ- 
λους νά παρακολουθούν κάθε Σάββατο τά πρωτότυ­
πα καί αριστοτεχνικά λογοτεχνικά του τέταρτα. ’Ιδιαι­
τέρως δλοι οί αναγνώστες μας οφείλουν νά παρακο­
λουθήσουν τό ανωτέρω άναφερόμενο λογοτεχνικό μα­
θητικό τέταρτο, αφιερωμένο στήν μαθητική πνευμα­
τική δημιουργία, θέτοντας τον σημερινό μαθητή 
στήν πραγματική του θέση καί αξία. Μέ πρώτη ευ 
καίρια θά δημοσιεύσωμε τουλάχιστο μέρος τής δια­
λεχτής γιά τον κόσμο τών θρανίων εκπομπής.
tfodT^Mf Μ» Μ»>ΛΜΤ «ΜΙ' .β'Μΐ··^*»ν·-^»· ̂  ^«~ r Μ». -*  ̂-ar^^e '^-Λ«Ρ·^^^»^»-ΛΤ·^-· ►•Μ* — ^ ■ ^ ̂ -»- ̂  · ^ a

ΠΡΟΣΕΥΧΉ TOY ΨΑΡΑ
Θεέ μου πιά λυπήσουμε τόν άμοιρο βαρκάρη 
πού μόνος κι’ άπροστάτευτος μέ κύματα πα- 

(λεύω 
ήσύχασε τή θάλασσα,κάνε μου αυτή τή χάρη, 
στό σπίτι νάμπω ζωντανός, άλλο δέ σού γυ- 

(ρεύω

Σπλαχνίσου τά παιδάκια μου καί τή φτωχή 
(μου Μάνα 

πού Θά μέ περιμένουνε μέ τήν καρδιά σφιγμένη, 
δός άντοχή τής βάρκας μου νά βγή άπό τήν 

(πλάνα, 
τή θάλασσα τή μάγισσα τήν πάντα πεινασμένη.

ΕΥΑΓ. Λ. ΔΡΑΜΗΤΙΝΟΥ
Γυμνάσιον Θηλέων Ρεθύμνης *
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ΣΤΗΝ ΟΜΟΡΦΗ ΓΕΡΑΠΕΤΡΟ
Μές τ’ ανοιξιάτικο πρωί φαντάζεις σαν νυφούλα 
άγαπημένη μου γλυκειά Γεράπετρο έσύ 
κάθε βουνό καί ρεματιά και κάθε σου ραχούλα 
τραγούδια σου συνθέτουνε πατρίδα μου χρυσή

Ό γέρος δ θαλασσινός κοιτάζει δακρυσμένος 
τή νύφη πού λικνίζεται στοΰ μπάτη την άλμύρα 
καί στ’ άκρογυάλι δ ψαράς ακούει εύτυχισμένος 
τό ζωτικό τραγούδι σου νά τραγουδάει ή λύρα.

Μέ τού αγρού τα λούλουδα στην ψαροπούλα γράφει 
τ’ δλόγλυκό σου δνομα δ μούτσος μέ καμάρι 
καί ή'λιος βασιλεύοντας κάθε γωνιά σου βάφει 
στής’Ίριδος τά χρώματα πατρίδα μου μέ χάρι

Μέσα απ’ τή ρόδινη άχλύ τ’ όνείρου τή μαγεία 
ξεπρόβαλε; Γεράπετρο άλήθεια τδ πιστεύω 
κι’ δταν έσύ γεννήθηκες «μαζί σου ή ευτυχία» 
Ισως να πρόσταξε δ Θεός, δέν ξέρω, τό μαντεύω.

Θέλω ή κάθε μου στροφή γλυκά νά σ’ άγκαλιάζη 
καί νά σού ψάλη μυστικά έκεϊνο τό τραγούδι 
πού δ Ποσιδώνας έγραψε στοΰ Λυδικοΰ τ’ ατλάζι 
γιά σέ Γεράπετρο όμορφη τής Κρήτης τό λουλούδι.

ΓΙόπη Έμμ. Χρονάκη

Μαθήτρια Η' Γυμνασίου 'Ιεραπέτρας

ΠΩΣ ΤΟ ΚΑΤΑΛΑΒΕ;

ΣΑΤΙΡΙΚΟ

ΤΑ ΓΥΜΝΑΣΙΑ ΜΑΣ
(Πάνω στό γνωστό τραγούδι 

«Μή φοβάσαι»

Φέτο—τό βλέπουμε δλοι μας 
καί ας μήν έξαιρέσης κανένα 
πώς ζούνε μέσα στην πόλη μας 
παιδιά αληθινά ζηλεμένα.

Ρεφραίν.

Τά Γυμνάσιά μας φέτος 
τά ευνόησε τό έτος 
κι’ έχουν όμορφα παιδιά, (δις)

Εις τό πρώτο λόγου χάρη 
όλη τής ζωής ή χάρη 
είναι σκορπισμένη έκεΐ. (δ ς)

Μά στό δεύτερο τι θαύμα 
δλες οι ομορφιές συνάμα 
έκεΐ ειν’ αληθινά. (δις)

"Οτι όμορφο ζητήσης 
εδώ θά τό συνάντησης 
εις τό δεύτερο σαν πάς (δις).

Μά οι χάρες μαζεμένες 
καί δλες οι ομορφιές μαζύ 
στό Θηλέων ειν’ δοσμένες 
καί έκεΐ ή Αφροδίτη ζή

Τά Γυμνάσιά μας φέτος 
τά ευνόησε τό έτος 
καί έχουν όμορφα παιδιά (δις).

Καστρινάκης Θ.
Ηα’ Πρακτ.

Ή κυρία Αντιγόνη Θεοχαρίδου πηγαίνει στον 
μπακάλη της καί ζητά νά τή δώση πετρέλαιο.

—Δέν έχομε, κυρία Αντιγόνη, τής λέει ό κυρ 
Πέτρος δ μπακάλης.

—Μά, πώς δέν έχετε, κυρ ΙΙέτρο. Έγώ ακόυσα 
στο ραδιόφωνό μ ις χτες τό βράδυ, πώς από σήμερα 
αρχίζει ή διανομή πετρελαίου μέ τό δελτίο.

’Έχετε δίκιο, κυρία Αντιγόνη, μά δέν τό παρα­
λάβαμε ακόμη· "Ισως αύριο. Στό μεταξύ γιά νά κάνε 
τε τή δουλειά σας, νά σάς δώσω βενζίνη γιά τήν 
γκαζιέρα σας.

Κύρ Πέτρο δέν το θέλω γιά τήν γκαζιέρα μου, 
αλλά γιά τήν λάμπα, γιατί δέν έχομε ηλεκτρικό.

Ό κύρ Πέτρος έπείσθηκε καί γιά νά έξυπηρετή-

ΓΤΤΤΤΤΛ ΓΤΓΓΤΤ

ση τήν πελάτισσά του, τής έδωσε μισή οκά πετρέλαιο 
από τό λίγο απόθεμα πού ε’χε. '11 κυρία Αντιγόνη 
έφυγε μέ τό πετρέλαιο, μά δ κύρ Πέτρος ύστερα α­
πό μικρό συλλογισμό είπε μονολογώντας:

”Α τήν κατεργάρα, μέ κατάφερε. Μού είπε ψέ­
ματα πώς θέλει τό πετρέλαιο γιά τήν λάμπα της.

"Αν εισθε έξυπνοι βρέστε πώς τό κατάλαβε;

Γεώργιος Φθενάκης

Τάξις Δβ’ Β' Γ. Α. Χ.
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148) Κυλινδρικόν δοχείον βάσεως 
200 έκ. πληροΰμεν δΓύδατος μέχρι 
ύψους 50 έκ. Ρίπτομεν εντός αυτού 
κύλινδρον έκ φελοΰ πυκνότητες 
0,4375 gr)cms καί τομής 50 cm2 καί 
ύψους 8cm- Ποιον τό ύψος εις το ό­
ποιον θα άνέλθει τό ύδωρ;
Μπικάκης Γεώργ. Η' Παλαιοχώρας 
149) Δίδεται γωνία χοψ άμβλεΐα 
καί δύο σημεία Α καί Β τής ΟΧ 
τοιαΰτα ώστε μικροτ.καί ΟΒμεγαλ. 
του ΟΑ καί δύο σημεία Α' καί Β' 
έπΐ τής ΟΨ τοιαΰτα ώστε OB' με- 
γαλ. του ΟΑ'. Να άποδειχθεΐ δτι 
ΒΒ' μεγαλ.τοΰ ΑΑ.'

Κατζαγιαννάκης Γεώργ.
Ζά Καστ. Πεδιάδας

150)Νά δειχθεί δτι αν δύο περιφέ­
ρειας έφάπτονται έξωτερικώς, ήέ 
σωτερική κοινή έφαπτομένη αυτών

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΑΣΚΗΣΕΩΝ
Όρθάς λύσεις των ασκήσεων μάς 

άπέστειλαν οί κάτωθι:
Μπικάκης Γεώργ. Η’ Παλαιο- 

χώρας 137—139. ’Αλεξάκης Σταΰρ. 
Ζα' Κασ. Πεδιάδος 133, 134. Σπα 
νάκης Έμμ. ΣΤβ' Καστ. Πεδιάδος 
131. Κουφογιαννάκη Αναστασία 
Δ' Γ Θ.Χ. 92. Καινουργιάκης 
Γεώργ. Ζα' Καστ. Πεδιάδος. 132, 
133

Όρθάς λύσεις των jests μάς 
έστειλαν οί:

Κουφογιαννάκη Αναστασία Δ' 
Γ.Θ.Χ. 3,10. Αλεξάκης Σταΰρ. 
Ζα' Καστ. Πεδιάδος 1,2. Λιονάκης 
Θεόφ. Καστ Πεδιάδος 1 —12,14 
Πιτταριδάκης Έμμ. Καστ. Πεδι­
άδος 1—4,6—10,14. Λιουδάκης 
Ίωάνν. Ε' Καστ. Κισσάμου 1,2,6, 
9. Κιοστεράκης Όρέστ. Ε' Καστ. 
Πεδιάδος 1,2,6,9,10. Χρονάκη Τι 
τίκα Στβ' Καστ. Πεδιάδος. I. Μπα- 
τσαρισάκης Έμμ. ΣΤβ’ Β.Γ.Χ. Ι. 
Μανουσάκη Άννοΰλα ΣΤα' Καστ. 
Πεδιάδος. Ι. Παρδαλάκης Κλ. ΣΤβ' 
ΑΓΧ 1—3,6,9,10.11,12,14. Σαρ- 
τζετάκης Θεόδ. Γ'Ε.Σ.Χ 1—3,6, 
10,11,14. Μαθιουδάκης Ίωάνν. Ε' 
Παλαιοχώρας. 1,2,9,10, Μαθιου 
δάκης Θεόδ. Στ' Παλαιοχώρας 1, 
2,6,7,9,10. Χριστουλάκη Πολύμ­
νια ΣΤγ' Γ,Θ,Χ. 1,6,711,14- ’Αρ-

είναι μέση άναλόγως των διαμέτρων 
Σκορδαλάκης Έμμ, Πόμπια
151) Να σημειωθή έξίσωσις β' 

βαθμού τής όποιας αίρίζαι Χι καί 
Χ2 έπαληθεύουν τάς σχέσεις 
Χ,ψΧ,ψΧ, ΧΛ19=0 Χ. Χ^χ, 
+3χ2=29.
Μανουσάκης Μιλτ. Ζα Καστ. Πεδ.

152) Να εύρεθή τό άθροισμα 
των ορών τής σειράς;
5ψ55ψ555ψ - · - f (5 - -5).

153) ’Επίσης' 1ψ12ψ123ψ 
1234ψ· -
Κων)νος Η. Μπουζάκης Ηγ' Πρ.

Τσοντάκης Ιωάν. Ηγ Πρ.
154) ΔΓ έπιδράσεως 28 γρ- 

νατρίου έπΐ τοΰ ύδατος πόσα γραμ" 
μάρια ύδρογόνου λαμβάνονται καί 
πόσα λίτρα ύδρογόνου. Ποιον είναι 
δέ τό βάρος τοΰ παραγομένου καυ 
στικοΰ νατρίου.

τεμάκης Έλ. Γα' Β.Γ-Χ. 2,6. 
Μουντάκης Κων. Καστελιού 1. Αια- 
πάκης Νικ Ζβ' Πρ. 1,2,6,7,9,14. 
Κοτσόλιος Νοτ. Δα' Β,Γ.Χ. 1.2, 
6,8,9,11,14. Κυριακάκης Κων! Δα' 
Β Γ.Χ 13, Πατεράκης Νικ, Ε' 
Καστ. Κισσάμου 1,2,3,4,6.9 Ξαν- 
θουδάκης Ίωάνν. Ε' Καστ. Κισ- 
1,2,6 8,9, Μανουσάκης Μιλτ. Ζα' 
Καστ. Πεδιάδος 1, Καινουργιάκης 
Γεώργ, Ζα' Καστ. Πεδιάδος 1, 
Σπανάκης Έμμ. ΣΤβ' Καστ. Πεδι­
άδος 1.

Νέας συνεργασίας έστειλαν οί 
κάτωθι:

Σπανάκης Έμμ. ΣΤβ' Καστ. Πε­
διάδος. Μπικάκης Γεώργ. Η' Πα- 
λαιοχώρας Τσολάκης Ίωάνν, Ε' 
Καστ. Πεδιάδος. Κατζαγιαννάκης 
Γεώργ. Ζα' Καστ. Πεδιάδος. Λιο­
νάκης Θεόφ. Καστ. Πεδιάδος Πα- 
χουλάκης Νικ. Ζβ' Καστ. Πεδιά­
δος Φραγκάκης Γ Στ' Νεαπόλεως. 
Σκορδαλάκης Έμμ. Γυμν. Πόμπιας 
Κολοκοτρώνης Εύάγγ. Ε. Καστ. 
Κισσάμου Κουρουνάκη Άνδρονίκη 
Η' Ίεραπέτρας Σαριδάκης Γεώργ. 
Ζβ’ Βάμου. Τσουτάκης Ίωάνν. Ηγ' 
Πρ. Σαρτζετάκης Θεόδ. Ε.Σ Χ. 
Μαθιουδάκης Ίωάνν. Ε' Παλαιο- 
χώρας Μαθιουδάκης Θεόδ. Στ' Πα- 
λαιοχώρας. Καλογρίδου Αθανασία

Γ.Θ.Χ. Μαργαρώνης Διον. Δα' 
ΒΓΧ Καληωράκης Έμμ Στ' Νεα­
πόλεως. Κατερινάκης Εύάγγ. Εα' 
Β.Γ.Χ Χοχλάκης Άναστ. Στ. Έκκ 
Σ.Κ, Μπιλανάκης Δημ. Η' Γυμν. 
Ίεραπέτρας Κατζαγιαννάκης Γεώρ. 
Ζα' Καστ. Πεδιάδος. ’Λμανάκης 
Ιωάν, Ζα' Κασ Πεδιάδος Χατζη- 
δάκη Μαρίκα Στ' Ίεραπέτρας Ά- 
μανάκης Ζαχ. Ζα Καστ. Πεδιάδος. 
Καινουργιάκης Γεώργ. Ζα' Καστ. 
Πεδιάδος, Μανουσάκης Μιλτ. Ζα' 
Καστ. Πεδιάδος, Κυριακάκης Κων. 
Δα' ΒΓ.Χ. Κοτσόλιος Νοτ. Δα' 
Β,Γ,Χ Λιαπάκης Νικ. Ζβ' Πρ. 
Χριστουλάκη Πολύμνια ΣΤγ ΓΘΧ. 
Μανουσάκη Αννοΰλα ΣΤα Καστ. 
Πεδιάδος. Χρονάκη Τιτίκα ΣΤβ' 
Καστ, Πεδιάδος, Πιτταριδάκης 
Έμμ, Καστ, Πεδιάδος.

ΔΙΑΦΟΡΑ TESTS
3) Ποιον άκρωτήριον τής Κρή- 

ύης είναι καί δπλο;
4) Ποιον άκρωτήριον τής Πελο- 

πονήσου ήτο καί Βυζαντινος ηρως;
Σαριδάκης Γεώργ. Ζβ Βάμου

5) Πώς μπορεί κανείς μέ μιά 
μόνο λέξι να άναγγείλη πυρκαϊά 
καί συγχρόνως να καλέση εις βοή­
θεια;
Καραβιτάκης Μάρκ. Στα' Β.Γ.Χ.

6) Πώς μπορείς νά όδηγήσης 
ένα αΰτοκίνητο πάνω από νερό; 
Καβαδάκη; Ιωάν. Ηο' Ρεθύμνης

7) Εις ποίαν περίπτωσιν τό μη­
δέν έχει τήν αύτήν άξίχν μέ τό ά­
ριστα;
Μπασαρισάκης Έμμ. Στβ' Β.Γ.Χ.

8) Ψυχές στό σκότος όδηγεΐ. 
μοΰ άλλαξες τό κεφάλι,

Για ίδές, ό ίδιος τώρα έγώ φω­
τίζω τ ακρογιάλι. Τι είναι;

9) Εις ποίαν συνοικίαν τών Α­
θηνών περιλαμβάνονται δλα τα έθνη; 

καί 10) Ποιον φαγητόν είναι 
περισσότερον νόστιμον;

Μπουζάκης Κων)νος Ηγ' Πρ.
10) Γιορτή είναι τό πρώτο μου, 

νησί τό δεύτερό μου, Ρωμαίος αύ- 
τοκράτορας είναι τό σύνολό μου.

Μανουσάκη Αννοΰλα ΣΤα' Καστ. 
Πεδιάδος.

11) Πώς θά έλέγαμεν μέ μιά λέξη
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Φράντζα ^χην Κω^ήν Στ 
Γυμν. ‘Isa πέτρας.

Σέ ευχαριστούμε γιά τις υποδεί­
ξεις σου. Ιο καλοκαίρι δεν θά βγαί­
νει τό περιοδικό,. 'Η συνεργασία 
σου καλή.

Ρκμϊνιαν Γ:ό;γ. Δ’ Έμπ. Σχ. 
Χανιών.

Μάς συγκινούν είλικρινά τά εν­
θουσιαστικά λόγια σου. Τά ποίημα
* ” ''''"■ r^···*··'- *-* »-^0r ^Τ^,Λ-,Λ-^τ^..^^►^ e^^-MS ^^•‘^·®*»'νί· 
τά παιδί του σπιτιού,

Κοτσόλιος Πότης Δα' Β.Γ.Χ.
12) Είμαι πτηνό άποκρουστικό 

που ή φωνή μου είν’ τρόμος κι’ 
ένα μου ομοίωμα μικρό σύμβολο εί 
ναι δμως.

Χατζηδάκη Μαρίκα Στ' ‘Ιερα- 
πέτρας.

13) Ποιος ποταμός γεννά χρυσά­
φι;

Άμανάκης Ζαχ. Ζα' Πρ.
14) Πως λέγεται εκείνος πού όδη- 

γεί τό νερό;
15) Ποιά νήσος έχει μεγάλο μή- 

κος;
Μπιλανάκης Δημ. Η' ‘Ιεραπέ- 

τρας.
16) Είναι νήσος τής Ελλάδος 

δύο γράμματα αν τής βγάλης σ’ άλ­
λη νήσο τής Ελλάδος παρευθύς 
τήί μεταβάλλεις. Κι’ αν τής βγά- 
λης καί τό τρίτο άλλοτε θεότης 
ήτο.

Καληκράκης Έμμ. ΣΤ Νεα- 
πόλεως.

17) Σιδερένιο τό άρνί κρεατένιο 
τό σουβλί

Μαργαρώνης Διον. Δα' Β.Γ.Χ.
18) "Ασπρο είναι τό χωράφι καί 

μελαχρινός ό σπόρος καί μιλεϊ καί 
συντυχένει μέ έκεϊνον πού τά σπέρ 
νει.

Σαριδακης Γεώργ. Ζβ' Βάμου. 
19) "Ονομα γεωγραφικό καί μιά 

αντωνυμία δταν τά πω μαζύ τά δυό 
φυτό^μας καλωπιστικό φέρνω έδώ 
ως τά τρία.

Φραγκάκης Γ ΣΤ' Νεαπόλεως.
20) Σέ ποιαν Χερσόνησον τής 

Ασ-ας, εάν άφαιρέσωμεν τό πρώ­
τον γράμμα μας λέγει δτι είναι ώ- 
ραία;.

Λιονάκης Θεοφ. Καστ. Πεδιάδος 

ύστερε! στό στίχο λεξιλόγιο καί 
μέτρο. Δημοσιεύομε τήν πρώτη 
στροφή πού έχει καί ολοκληρωμένο 
νόημα.

Λ ντάρη Nini Γ. Ο. Χ.
Από κάθε άποψη άρίστη ή συ- 

συνεργασία σου. Δυστυχώς δμως 
δεν είναι πλέον έπίκαιρη. Στείλε 
μας κάτι αποχαιρετιστήριο γιά τό 
άλλο τεύχος. Δέ βρίσκομε λόγια νά 
σέ εύχαριστήσωμε.

Ό νεράχη Ζωή Ηγ Γ©.Χ.
Εκλεκτή μας συνεργάτις πολύ 

σέ ευχαριστούμε. Τά ποιηματάκια 
σου καλά. Συμφωνεί νά δημοσιευ 
θή ό κ. Περάκης;

Χατζηδάκη Μ-ρίκα Χτ Ι’υμν. 
Ίεραπέτρας

Τά θέματα καλά. Υστερούν στό 
στίχο καί μέτρο. Σέ εύχαριστούμε.

Τρίχαν Κω-jves Zy Πρ.
Πολύ καλό αλλά όχι επίκαιρο 

πλέον,
Ξ"δ©υδάχην Ίωάνν. Εα' 

Γυμν. Καρτ. Κισσ
Μαθήματα γραμματικής δημο­

σιεύομε μόνο των καθηγητών. Τί 
μάθημα όρθογραφίας μάς στέλνεις 
άφοΰ σέ μιά σελίδα έχεις 18 ορθο­
γραφικά σφάλματα.

Π πϊδίγιω yon Μζρίκα Γυμν. 
Κκστ. Π δΐ'δβς

Καλό τό θέμα σου. Δυστυχώς 
δμως δ χώρος τού περιοδικού είναι 
πολύ περιωρισμένος διά τό έφετει- 
νόν έτος, Θά βγή ένα άκόμη τεύχος 
ά ιοχαιρετιστήριο.

Χ-μψώ· Ελένη Εβ' Γ© Ρεθ
Πραγματικά ωραία ή συνεργα­

σία σας, άλλά καί γιά σένα καί ό­
λους τούς καλούς μας συνεργάτας 
ισχύουν τά πάρα πάνω.

Β'ρυκακην Φω . Κ οτ Κισ.
Παρόμοια εχομε πολλά.
Χρονα η Πόππ Η' Γυμν. Ίερα 

πέτρας.
Εκλεκτή μας συνεργάτις δέν 

είναι δυνατόν ποτέ νά σέ ξεχάσωμε. 
'Η «Μαθ. Ηχώ» μέ υπερηφάνεια 
δέχεται στις στήλες της τήν συνερ­
γασία σου. ’Ήσουν καί είσαι από 
τά πρώτα μέλη τής συντακτικής ε­
πιτροπής. Αόγφ δμως πληθώρας 
ύλης κυττάζομε νά ίκανοποιήσωμε 
δλα τά Γυμνάσια. Θά παρατήρη 
σεις δτι αί συνεργασίαι τών μαθη­
τών τών Χανίων καί Ιδιαιτέρως 
τού Β' Γυμνασίου είναι πολύ περι- 
ωρισμέναι, γι’ αύτό άκριβώς τό λό­
γο. Τά ποιήματά σου πάντοτε χα­

λά. Σέ εύχαριστούμε. ”Αν έλθωμε 
εκδρομή πρέπει νά σάς γνωρίσωμε 
και προσωπικώς.

Πετρίδην Γεώργ, E, Έκ>λ. 
Χχ Κρήιη;

Καλό τό θέμα. Προηγούνται άλ­
λα στή δημοσίευση.

Δεικτα-ην Ά6 Ζ' Καστ. Κια.
’Όχι πλέον επίκαιρο, έλήφθη 

άργά.
Γκλαν^υδάκη Μ ρίκα τάξ. Γ'. 

Γυμν. Ίεραπέτρας
Σέ εύχαριστούμε πολύ μικρή 

μας συμμαθήτρια γιά τά καλά σου 
αισθήματα. Περιοδικά στέλνομε 
πολλά στό Γυμνάσιό σας καί νά ζη­
τάτε πάντοτε. "Αν χρειάζονται νά 
μάς γράψετε νά στέλνωμε περισσό 
τέρα. Τά ποιηματάκια σου δείχνουν 
διάθεση. Νά προσπαθήσης νά μελε- 
τήσης καί θά γράψης καλά.

Ψυχουν τά» η Μαρία 8 β’ Γ. ©. 
Ρ£8.

Πολύ σέ εύχαριστούμε και γιά 
τά εύγενικά σου αισθήματα καί γιά 
τις φροντίδες σου. 'Ο χώρος δυστυ­
χώς δέν επιτρέπει πιά γιά έφέτος 
νά δημοσιεύωμε διηγήματα.

Π/νακακην Έμμ. Γυμν ‘1-ρ
Καλό τό θέμα. Σάν ποίημα ύ­

στερε!. Νά μελετήσης προηγουμέ­
νως Νεοέλληνες ποιητές.

Ψυλλά ην ”Ayy τελειόφ. Έκ 
κληο Χχοληι Χανίων

Σέ εύχαριστούμε πολύ διά τό 
ένδιαφέρον. Θά δημοσιευθή ή άθλ. 
κίνηση τής Σχολής σας,

Βαγγέλια Δ©γρ>μκτζή Η' 
Γυμν. Χη ειας

Σέ εύχαριστούμε πολύ. Νά άν- 
ταποδώσης τόν χαιρετισμό. Γιά τήν 
Κύπρο έχομε ξαναγράψη άρκετά.

A>unpi'βυδα> η Καιίνα Ζ' ΚΧ. 
Γ. ©. Ρ 8 M'otpcyiav\« η ΈΧ 
λη Η' Κλ. Γ. © Ρεφ.

Τά άνέκδοτα καλά.
Κ ·ατρι» οι > ην ©-ρδ, Ηκ ρ. 
Έγκρίνεται.
Ζ ιβά η Μαρίκα Χχ' Γυμν. Νε 

απόλεώι.
Σέ εύχαριστούμε, Τό θέμα κα 

λό. Προηγείται δμως τόση ύλη γιά 
δημοσίευση. Μέ πρώτη εύκαιρία 
θά δημοσιευθή. Τήν καθηγήτριάν 
σας δίδα Σκουληκάρη εύχαριστοΰ- 
με γιά τό ένδιαφέρον της καί τήν 
ικανότητά .ης νά πλησιάζη καί νά 
κι η τις μαθητικές ψυχές.

Απαντήσαμε σέ δλα τά γράμ­
ματα πού έλάβαμε μέχρι τήν ΙΟην 
Μαΐου.
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